
EPICA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU



SAMO EURO DIZEL EN 590!*
Dizel motor vašeg vozila je razvijen prema najnovijim 

istraživačkim dostignućima u automobilizmu, ona 

predstavlja vrhunsku tehnologiju, inteligentan spoj 

tehnike budućnosti, prilagođenost zaštiti okoline 

i ekonomičnosti. 

U interesu održavanja potrebnih performansi, motor mora da radi samo sa 

visokokvalitetnim gorivom koje je u saglasnosti sa evropskim 

specifikacijama standarda DIN EN 590 – EURO DIZEL. Videti poglavlje 

„Tokom vožnje vašeg vozila - Gorivo“. 

Upotreba drugog goriva može ugroziti funkcionalnost vozila i dovesti do 

gubljenja garancije! 

*Za dizel motore



Ovaj priručnik će Vas upoznati sa radom i održavanjem Vašeg novog vozila. Takođe će Vam 

pružiti važne informacije o bezbednosti. Molimo Vas da pažljivo pročitate ovaj priručnik i da se 

držite preporuka koje su u njemu date kako biste uživali u sigurnoj vožnji i nesmetanom radu 

Vašeg vozila.

U pogledu servisiranja i održavanja vozila, imajte na umu da Vaš ovlašćeni Chevrolet diler 

najbolje poznaje Vaše vozilo i posvećen je da postigne Vaše potpuno zadovoljstvo.

Molimo Vas da ovaj priručnik smatrate sastavnim delom Vašeg vozila. Trebalo bi da ostaje uz 

vozilo čak i kada ga budete prodavali.

Hvala Vam što ste izabrali Chevrolet.

PREDGOVOR
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1–2 SEDIŠTA I SISTEMI ZAŠTITE PUTNIKA
UVEK KORISTITE VAŠE 
SIGURNOSNE POJASEVE! 
Bezbednost putnika je bila u fokusu mnogih 
nezvaničnih i javnih istraživanja 
i unapređivana dugi niz godina. Dve osnovne 
komponente bezbednosti putnika koje čine 
integralni deo vozila, a koje služe kao zaštita 
u slučaju sudara su sigurnosni pojasevi 
na svakom sedištu i dodatni sistem zaštite, 
ili vazdušni jastuci, obezbeđujući sedišta 
vozača i suvozača. Sigurnosni pojasevi mogu 
Vas i Vaše putnike zaštititi samo ukoliko su 
zakopčani. Vazdušni jastuk kao dodatni sistem 
zaštite može Vas adekvatno zaštititi samo 
ukoliko su korišćeni sigurnosni pojasevi. 
ZAŠTO KORISTITI SIGURNOSNE 
POJASEVE? 

Sigurnosni pojas je koristan iz više razloga: 

1. Sigurnosni pojasevi omogućuju da putnici 
ostanu u vozilu, tako da ne budu izbačeni 
u slučaju sudara. 

2. Sigurnosni pojasevi zadržavaju putnika 
u vozilu omogućavajući mu iskorištenje 
praznog prostora između pozicije njegovog 
tela neposredno pre udesa i prednjeg dela 
vozila omogućujući mu time postepeno 
usporavanje tako što se pojasevi istežu, 
a prednji deo vozila deformacijom 
apsorbuje energiju prilikom sudara. 

3. Sigurnosni pojas zadržava vozača u sedištu 
i time mu omogućuje da pravilno reaguje 
u slučaju sudara i da zadrži kontrolu nad 
vozilom. 

4. Sigurnosni pojas omogućuje da putnici 
i vozač prilikom sudara ne ispadnu iz 
vozila i budu povređeni.
UPOZORENJE

• Dokazano je da je sigurnosni pojas 
najefikasnija zaštita od povreda ili smrti 
putnika u automobilskim nesrećama. 

• Kao vlasnik i vozač vozila morate se 
uveriti da svaki putnik pravilno koristi 
sigurnosni pojas svog sedišta. 

• Trudnice, povređene osobe i osobe sa 
telesnim oštećenjima isto moraju 
koristiti sigurnosne pojaseve. 
Kao i ostali putnici i oni mogu lakše 
zadobiti ozbiljne povrede ili čak 
i poginuti ako nisu vezani. 

• Najbolji način da se zaštiti fetus je, 
da se zaštiti majka. 

• U ovom poglavlju je objašnjeno zbog 
čega se i kako koriste sigurnosni 
pojasevi i kako se oni podešavaju. 
Pročitajte sve dostupne informacije 
i uvek imajte u vidu ove instrukcije 
i upozorenja kako bi ste maksimalno 
iskoristili ove sisteme zaštite.
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ZAŠTO SE KORISTI SIGURNOSNI 
POJAS! 

Sigurnosni pojasevi funkcionišu samo ukoliko 

se pravilno koriste. 

Putnici u vozilu mogu biti povređeni ako su 
sile koje deluju na strukturu tela jače nego što 
telo može da izdrži. Ako je telo zaustavljeno 
iznenada, sila koja deluje na telo je izuzetno 
jaka. Ukoliko se telo zaustavlja postepeno 
na nekom razmaku dok je u pokretu, sile će biti 
znatno slabije. Prema tome, da bi se putnik 
zaštitio od povreda pri sudaru, treba mu 
omogućiti što duži put i što duže vreme 
zaustavljanja.

Zamislite osobu koja trči brzinom od 25 km/h 
i glavom udara u zid. Zamislite sada drugu 
osobu koja trči takođe brzinom od 25 km/h 
i udara u zid koji je obložen mekanim 
jastukom debljine od 90 cm. U prvom slučaju 
osoba će se ozbiljno povrediti ili čak poginuti. 
U drugom slučaju je moguće da se osoba i ne 
povredi. Zašto? U prvom slučaju telo udara 
u čvrstu podlogu i u istom trenutku se 
i zaustavlja. Sva energija se ublažava 
strukturom tela, a ne materijom u koju je telo 
udarilo. U drugom slučaju telo ima istu 
količinu energije koju je potrebno ublažiti kao 

i u prvom primeru, ali telo posle udara 
nastavlja i dalje da se kreće uranjajući u jastuk, 
dajući telu dodatno vreme i prostor da 
usporava i da se potpuno zaustavi, tako što 
jastuk vrši apsorpciju energije tela svojim 
deformisanjem. 

Ukoliko vozilo udari u zid brzinom od 50 km/h 
prednji branik vozila se zaustavlja momentalno, 
ali se putnički prostor sa putnicima zaustavlja 
sporije i to za vreme dok se prednji deo vozila 
deformiše. Pojasom vezani putnici su prilikom 
udesa pričvršćeni za sedište i njihova tela se 
usporavaju dok se prednji deo vozila gužva 
i tvrda tkanina sigurnosnog pojasa isteže. 
Tela vezanih putnika sa 50 km/h na nulu 
usporavaju na razmaku od 90-120 cm. Ovako 
putnik koji koristi sigurnosni pojas ostaje vezan 
za sedište tako, da ukoliko se aktiviraju 
vazdušni jastuci prilikom frontalnog sudara, 
neće svom snagom udariti u krute delove unutar 
vozila. Putnici koji ne koriste sigurnosni pojas 
nemaju ovakvu zaštitu. Osoba bez sigurnosnog 
pojasa nije priljubljena uz sedište i nastavlja 
„da putuje“ brzinom vozila pre sudara od 
50 km/h sve do udara u tvrd objekat otprilike 
brzinom od 50 km/h i zaustavlja se iznenada. 
Čak i u slučaju frontalnog udesa u kojem se 

aktivira vazdušni jastuk, putnik bez zakopčanog 
sigurnosnog pojasa na prednjem sedištu se 
izlaže većem riziku od zadobijanja ozbiljne 
povrede ili smrti, nego propisno vezan putnik 
na prednjem sedištu. (Videti „DODATNI 
SISTEM ZAŠTITE“ u indeksu pojmova)
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UPOZORENJE 

ZAŠTITA SIGURNOSNIM POJASEVIMA

Statistike saobraćajnih nezgoda pokazuju 
da vozači i putnici koji pravilno koriste 
sigurnosni pojas imaju manji rizik od 
povreda i veće šanse da prežive nesreću. 
Iz tog razloga korišćenje sigurnosnih 
pojaseva je zakonski obavezno u mnogim 
zemljama.

KORIŠĆENJE SIGURNOSNOG POJASA

Sva prednja i zadnja bočna sedišta Vašeg 
vozila su opremljena sistemom 
sigurnosnih pojaseva pričvršćenim u tri 
tačke. Sigurnosni pojasevi prednjih 
i zadnjih bočnih sedišta su opremljeni 
mehanizmom za uvlačenje pojasa. 
Kada je podešen na normalan režim 
rada zabravljivanja u slučaju nužde, 
sigurnosni pojas pričvršćen u tri tačke ne 
zahteva podešavanje dužine i omogućuje 
slobodu kretanja pri konstantnoj brzini 
vozila. 

(Nastavlja se)

UPOZORENJE 

U slučaju naglog zaustavljanja ili pri 
jačem ubrzavanju ili usporavanju, 
sigurnosni pojas će se automatski 
zabraviti da bi zaštitio telo.

Da bi ste imali potpunu zaštitu 
sigurnosnog pojasa morate ga pravilno 
koristiti i pravilno sedeti u vozilu, 
na osnovu sledećih: 

• Uspraviti naslone sedišta (ne obarati ih, 
jer pri udesu može doći do podvlačenja 
ispod sigurnosnog pojasa i do povreda 
unutrašnjih organa.) 

• Putnik sedi uspravno (ne sedeti 
pogureno, pravilno postaviti deo 
sigurnosnog pojasa preko karličnog 
dela i ramena tako da pruži 
maksimalnu zaštitu i da svede 
na minimum mogućnost povrede 
unutrašnjih organa u slučaju udesa) 

• Sigurnosni pojas se zakopčava kopčom 
i bravom uz zvuk „klik“ (u suprotnom 
sigurnosni pojas ne pruža nikakvu 
zaštitu; povucite pojas da biste se uverili 
da je zabravljen)  

(Nastavlja se)

UPOZORENJE

• Karlični deo sigurnosnog pojasa tesno 
i nisko priljubiti na kukove i karlicu 
(nikako preko stomaka gde sigurnosni 
pojas može prouzrokovati ozbiljnu 
povredu u sudaru – OVO JE 
POSEBNO VAŽNO ZA TRUDNICE) 

• Rameni deo sigurnosnih pojaseva treba 
da je postavljen preko ramena 
i priljubljen na grudi (nikako ispod 
pazuha, oko vrata, izvan ramenog dela 
ili iza vaših leđa, i ne popuštati tako da 
bude labav dozvoljavajući prekomerna 
pomeranja napred jer u suprotnom 
može doći do ozbiljnih povreda 
prilikom sudara) 

• Kolena držati pravo napred 
(tako da prednje obloge kod kolena 
sa strane vozača mogu u slučaju udesa 
da spreče podvlačanje ispod pojasa) 

(Nastavlja se)
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UPOZORENJE

• Samo jedna osoba može koristiti jedan 
sigurnosni pojas (ne dozvolite da više 
osoba koriste isti pojas; u tom slučaju se 
premašuje kapacitet sigurnosnih 
pojaseva i ljudi deleći sigurnosi pojas 
mogu međusobno prouzrokovati teške 
povrede prilikom udesa)

• Decu postavite u dečije sedište 
(u slučaju sudara sile su isuviše jake 
i za odrasle da bi mogli zadržati dete 
tako da mogu naneti povrede detetu 
ukoliko koriste isti sigurnosni pojas)

• Putnici koji nisu vezani (putnici koji nisu 
zakopčali sigurnosni pojas pretstavljaju 
opasnost od povrede kako za sebe, tako 
za ostale putnike u vozilu, jer prilikom 
sudara postaju slobodno leteće telo koje 
može ozlediti ostale osobe) 

(Nastavlja se)

UPOZORENJE

• Ne uplitati pojaseve (upleteni pojasevi se 
ne mogu slobodno pomerati i ne pružaju 
odgovarajuću zaštitu, i umesto da 
rasporede silu mogu poseći putnike 
povećavajući time rizik od povrede 
i smrti) 

• Zaključavajte vrata (nezaključana 
vrata povećavaju rizik povreda i smrti 
usled spoljašnjih uticaja ili izbacivanja 
iz vozila u slučaju sudara) 

• Pravite česte provere (prilikom vožnje, 
s vremena na vreme proveravajte da li 
je karlični deo pojasa priljubljen preko 
kukova i da ne „šeta“ oko struka, i da se 
rameni deo pojasa nalazi na sredini 
preko ramena i preko grudi; pravilno 
postavljeni pojasevi omogućuju jačoj 
strukturi karlice i ramena da apsorbuju 
sile pojasa nasuprot telu, dok 
nepravilno postavljeni pojasevi mogu 
prouzrokovati povrede vrata ili povrede 
unutrašnjih organa u predelu trbuha).

(Nastavlja se)

UPOZORENJE 

• Ne stavljati nikakve teške ili lomljive 
predmete između sigurnosnog pojasa 
i tela (predmeti kao hemijske olovke, 
naočare, itd. u džepu putnika ili 
na odeći mogu prouzrokovati ozbiljne 
povrede u slučaju sudara)

UPOZORENJE

Ukoliko je sigurnosni pojas postavljen 
preko naslona za ruke (ukoliko je 
ugrađeno), u slučaju nesreće karlični deo 
sigurnosnog pojasa će opterećivati trbuh, 
a ne karlicu.

• Uverite se da je sigurnosni pojas 
postavljen ispod naslona za ruke.

Ne poštovanje pomenutih principa može 
dovesti u slučaju nesreće do ozbiljnih 
povreda ili čak smrti.
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PUTNICI NA PREDNJEM 
SEDIŠTU
Oba prednja sedišta su opremljena podesivim 
naslonom i po visini podesivim naslonima 
za glavu, karličnim i ramenim sigurnosnim 
pojasevima pričvršćenim u tri tačke i dodatnim 
sistemom zaštite (vazdušni jastuk).

PUTNICI NA ZADNJEM SEDIŠTU
Zadnja sedišta su opremljena sigurnosnim 
pojasevima pričvršćenim u tri tačke za putnike 
koji sede pored vrata kao i za putnika u sredini. 

ZVUK UPOZORENJA 
SIGURNOSNOG POJASA 
Zvuk upozorenja sigurnosnog pojasa će se 
začuti u trajanju od nekoliko sekundi nakon 
uključivanja kontakta, sve dok prednji 
sigurnosni pojasevi nisu vezani. Ukoliko 
začujete ovaj zvuk upozorenja pre nego što 
krenete vozilom, proverite da li su prednji 
sigurnosni pojasevi pravilno zakopčani. 

SIGURNOSNI POJASEVI 
PRIČVRŠĆENI U TRI TAČKE
Vaše vozilo je opremljeno sigurnosnim 
pojasevima pričvršćenim u tri tačke kako bi se 
smanjio rizik od povreda u sudarima ili pri 
iznenadnim manevrima. Sigurnosnim 
pojasevima pričvršćenim u tri tačke su 
opremljena dva prednja sedišta, dva zadnja 
bočna sedišta kao i zadnje srednje sedište. 
Svaki od ovih sigurnosnih pojaseva je 
pričvršćen na tri mesta čuvajući putnike koji su 
zakopčali sigurnosne pojaseve i pravilno sede. 

Sigurnosni pojas pričvršćen u tri tačke 
postavljen u ELR (Emergency Locking 
Retractor) funkciju ne zahteva podešavanje po 
dužini i dozvoljava nesmetano pokretanje tela 
tokom vožnje konstantnom brzinom. 

U slučaju naglog zaustavljanja ili pri jačem 
ubrzavanju ili usporavanju, sigurnosni pojas 
će se automatski zabraviti da bi zaštitio telo. 

NAPOMENA

Da bi isključili zvuk upozorenja 
sigurnosnog pojasa, molimo Vas da 
posetite vašeg ovlašćenog Chevrolet dilera 
koji će Vam moći pomoći.
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Uvek pravilno postavite Vaš sigurnosni pojas: 

1. Zatvorite i zaključajte vrata. 

2. Proverite da li su sedišta uspravljena. 

3. Uhvatite kopču sigurnosnog pojasa 
i prevucite pojas preko tela. Proverite da 
traka pojasa nije upletena. Ako se pojas 
prilikom izvlačenja ukoči, otpustite ga 
i pustite da se namota u mehanizam 
za uvlačenje. Izvucite ponovo sigurnosni 
pojas na komotnu i sigurnu dužinu. 

4. Postavite sigurnosni pojas na sredinu 
ramenog dela i preko grudi. Nikada ne 
stavljati pojas preko vrata. Samo na ovaj 
način možete biti sigurni da će u slučaju 
sudara sigurnosni pojas preneti silu 

na ramene kosti štiteći tako rebra i vrat od 
udara, pomagajući da se spreče ozbiljne 
unutrašnje povrede. 

5. Vežite pojas nisko i priljubljeno preko 
kukova, nikako preko trbuha. Samo ćete 
na ovaj način postići da u slučaju sudara 
pojas usmerava sile na karlične kosti a ne 
na trbuh, izbegavajući tako ozbiljne 
povrede unutrašnjih organa. 

6. Gurnite metalni jezičak kopče odlučno 
u mehanizam za zabravljivanje dok se ne 
čuje „klik“. Proverite da li koristite 
odgovarajuću bravu pojasa. Proverite 
položaj dugmeta za odbravljivanje kopče 
sigurnosnog pojasa kako bi ste se mogli 
brzo oslobodili istog ukoliko je to 
neophodno. 

7. Povucite metalni jezičak kopče da bi ste 
proverili da li je zabravljena.

Da bi ste otkopčali pojas, pritisnite crveno 
dugme na bravi pojasa. Pojas će se automatski 
namotati. Prilikom namotavanja pojasa kopču 
voditi rukom do mehanizma za namotavanje 
čime ćete izbeći eventualna oštećenja 
unutrašnjeg prostora vozila ili povrede putnika.

S3W1062A
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Održavanje sigurnosnih pojaseva:

1. Povremeno proverite sve sigurnosne 
pojaseve i njima pripadajuće mehanizme 
i delove. U slučaju da se sigurnosni pojas 
ili bilo koji njemu pripadajući deo ošteti, 
izvršite zamenu kod vašeg ovlašćenog 
Chevrolet Dilera.

2. Pojasevi i njima pripadajući delovi se 
moraju odmah zameniti ako su bili oštećeni 
ili istegnuti u slučaju udesa, bez obzira da 
li je oštećenje evidentno ili ne. Iztegnuti 
pojasevi i oštećeni delovi nisu efikasni. 
Zamena se mora izvršiti sa novim pojasem.

3. Preporučujemo zamenu celog sklopa 
sigurnosnog pojasa posle udesa Vašeg 
vozila. Ukoliko obučeni stručnjak utvrdi da 
sigurnosni pojasevi nisu oštećeni u nesreći 
i sve pravilno funkcioniše, nema potrebe da 
izvršite bilo kakvu zamenu. Obratite se 
vašem ovlašćenom Chevrolet Dileru.

4. Opasno je voziti se vašim vozilom sa 
oštećenim sigurnosnim pojasevima ili 
nekim njihovim delovima.
ZATEZAČ SIGURNOSNOG 
POJASA
Vaše vozilo je opremljeno sistemom zatezača 
sigurnosnih pojaseva na prednjim sedištima. 
Sigurnosne pojaseve sa zatezačima možete 
koristiti na isti način kao i obične sigurnosne 
pojaseve.

Zatezač sigurnosnog pojasa se aktivira 
u zavisnosti od težine sudara. Senzori udara 
i elektronski upravljački sistem vazdušnog 
jastuka takođe upravlja i zatezačima 
sigurnosnih pojasa. 

Zatezači prednjih sedišta se nalaze u svakom 
od mehanizma za namotavanje sigurnosnih 
pojaseva. Zatezači zatežu sigurnosni pojas 
tako, da u slučaju frontalnog sudara pojas se 
više priljubljuje uz telo putnika. Mehanizmi 
za namotavanje će ostati zabravljeni nakon 

L3W1081A
aktiviranja zatezača. Po aktiviranju, može se 
začuti buka, a može doći i do pojavljivanja 
dima. Ovi uslovi nisu štetni i ne ukazuju 
na vatru u vozilu. 

Vozač i svi putnici moraju biti svo vreme 
propisno zaštićeni zakopčanim sigurnosnim 
pojasevima, bilo da je ili ne njihovo mesto 
opremljeno zatezačem, radi smanjivanja rizika 
od zadobijanja povreda u slučaju sudara. Sesti 
potpuno naslonjeni na sedište; uspravno; i ne 
naginjati se prema napred ili prema stranama. 
Namestiti pojas tako da karlični deo pojasa 
naleže preko karlice, a ne preko struka. 

Molimo da primite k znanju da se zatezači 
aktiviraju samo u slučaju ozbiljnih frontalnih 
sudara. Nisu projektovani da se aktiviraju 
u slučaju udara od pozadi, bočnih udara, 
prevrtanja ili manjih frontalnih sudara. Zatezači 
se mogu aktivirati samo jednom. Ukoliko je 
došlo do aktiviranja zatezača obratite se što je 
pre moguće vašem ovlašćenom Chevrolet dileru 
radi servisiranja sistema zatezača.

Ukoliko lampica upozorenja na instrument 
tabli ne trepti ili se ne uključi na kratko, kada 
je kontakt postavljen u „ON“ položaj, ostaje da 
svetli duže od 10 sekundi, ili se pali tokom 
vožnje, sistem zatezača pojaseva ili sistem 



SEDIŠTA I SISTEMI ZAŠTITE PUTNIKA 1–9
vazdušnih jastuka možda neće da radi pravilno. 
Poverite kontrolu oba sistema vašem 
ovlašćenom Chevrolet dileru što je pre moguće.

Servis na ili oko komponenti sistema zatezača, 
ili oko električnih vodova, mora biti obavljen 
jedino od strane vašeg specijalno obučenog 
ovlašćenog Chevrolet dilera. Nepravilno 
servisiranje može dovesti do neželjenog 
aktiviranja zatezača ili može učiniti zatezač 
neefikasnim. U oba slučaja može doći do 
zadobijanja ličnih povreda. 
PODEŠAVANJE SIGURNOSNOG 
POJASA PO VISINI
Prilikom podešavanja sigurnosnog pojasa koji 
ima mogućnost podešavanja po visini u gornjoj 
tački, uradite sledeće: 

1. Povucite sigurnosni pojas. 

2. Pritisnite podešivač visine sigurnosnog 
pojasa kao što je označeno na slici 
strelicama. 

3. Podesite sigurnosni pojas na željenu visinu 
pre početka vožnje tako da pojas leži preko 
sredine ramena bliže Vašim vratima. 

L7D1001A
UPOZORENJE 

Nepodešena visina sigurnosnog pojasa 
može smanjiti njegovu efikasnost prilikom 
sudara.

UPOZORENJE 

Nikada nemojte voziti sa nepravilno 
postavljenim sigurnosnim pojasom. 
Da bi izbegli povrede, uvek se pridržavajte 
sledećih mera predostrožnosti: 

• Podesite sigurnosni pojas po visini pre 
vožnje. 

• Rameni deo pojasa postavite preko 
sredine ramena. 

• Zabravite kopču sigurnosnog pojasa 
u svom položaju. 

Nepoštovanje pomenutih principa 
predostrožnosti može u slučaju nesreće 
dovesti do ozbiljnih povreda ili čak i smrti.
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TRUDNICE I SIGURNOSNI 
POJASEVI
Sigurnosni pojasevi su namenjeni za svakoga, 
uključujući i trudnice. 

Kao i svi putnici i trudnice su više izložene 
zadobijanju ozbiljnih povreda ukoliko ne 
zakopčaju sigurnosne pojaseve. Ukoliko je 
sigurnosni pojas pravilno zakopčan, veće su 
šanse da fetus u slučaju sudara ostane 
nepovređen. 

Da bi se postigla maksimalna zaštita, trudnice 
treba da koriste sigurnosni pojas pričvršćen 
u tri tačke. Trudnice treba da postave karlični 
deo pojasa što je moguće niže tokom trudnoće.
BEZBEDNOST DECE

UPOZORENJE 

Dečija bezbednosna sedišta su dostupna 
u raznim veličinama i konfiguracijama. 
Uzimajući u obzir oblik, dimenzije 
unutrašnjeg prostora i sedišta Vašeg 
vozila, nije moguće postaviti sve tipove 
bezbednosnih sedišta za dete u Vaše 
vozilo. 

Vaša je odgovornost da osigurate da dečije 
bezbednosno sedište bude sigurno 
i pravilno postavljeno i adekvatno 
pričvršćeno za vozilo sa sigurnosnim 
pojasevima i pričvrsnim elementima 
dečijeg bezbednosnog sedišta. 

Neodgovarajuća veličina dečijeg 
bezbednosnog sedišta, kao i nepravilno 
učvršćeno sedište u Vašem vozilu mogu 
dovesti do ozbiljnih povreda deteta 
i drugih putnika u slučaju udesa.

 

Nakon što ste izabrali odgovarajuće dečije 
bezbednosno sedište, pažljivo pročitajte 
uputstvo proizvođača za montažu i korišćenje 
sistema. Sedište mora biti odgovarajuće prema 
uzrastu, težini i visini Vašeg deteta; montirajte 
i osigurajte sedište u vozilu na odgovarajući 
način. Postoje različiti tipovi dečijih sedišta 
koja su dostupna za decu različitog uzrasta, sve 
dok ne dostignu visinu i težinu kada mogu 
sigurno koristiti normalne sigurnosne pojaseve 
u vozilu. 

Statistički podaci o udesima pokazuju da su 
deca znatno bezbednija u nesrećama kad su 
sedišta pravilno montirana na zadnjem, nego 
na prednjem sedištu. 

UPOZORENJE 

Vaše je vozilo tako projektovano da se 
univerzalna dečija bezbednosna sedišta 
mogu pričvrstiti samo na bočnim zadnjim 
sedištima.

• Nemojte postaviti univerzalno dečije 
bezbednosno sedište na prednje sedište 
suvozača i/ili na srednje zadnje sedište.
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Deca koja prerastu dečiji sistem zaštite treba da 
sede na zadnjem sedištu i koriste sigurnosni 
pojas koji je pravilno postavljen, pri čemu 
pojas mora biti prilagođen po visini 
i postavljen što je moguće dalje od vrata i da je 
karlični deo pojasa postavljen nisko preko 
bedara. S vremena na vreme proverite položaj 
sigurnosnog pojasa da bi ste se uverili da je 
bezbedno postavljen. 

Ukoliko dete mora da sedi na prednjem 
sedištu, uverite se da je sigurnosni pojas 
postavljen pravilno i da ne leži preko lica ili 
vrata deteta. U suprotnom, pomerite dete bliže 
centralnom delu vozila, tako da sigurnosni 
pojas bude na detetovom ramenu. 

Nikada nemojte dozvoliti detetu da stoji ili 
kleči na sedištu ili u prostoru za prtljag dok je 
vozilo u pokretu. 

Kada se dečije sedište ne koristi, osigurajte ga 
sigurnosnim pojasom ili ga izvadite iz vozila.

UPOZORENJE

• Nikada nemojte držati u naručju dete 
dok je vozilo u pokretu. Bebe ili deca 
u vozilu treba uvek da su vezani 
u odgovarajućem bezbednosnom sedištu. 

• Prilikom sudara, beba će postati suviše 
„teška“ da bi ste je držali. Na primer, 
prilikom udesa pri brzini od samo 40 km/h, 
dete težine od 5.5 kg imaće usled 
inercijalne sile „težinu“ od 110 kg i nećete 
ga moći zadržati snagom svojih mišića. 

• Ako bebe i malu decu ne osigurate 
na odgovarajući način u bezbednosnim 
sedištima koja su im namenjena, prilikom 
sudara može doći do njihove povrede ili 
čak i do smrti. 

• Statistički podaci o udesima pokazuju da 
su deca znatno sigurnija kada su sedišta 
pravilno montirana na zadnjem nego 
na prednjem sedištu.

• Nemojte montirati dečije bezbednosno 
sedište na sedište suvozača ukoliko Vaše 
vozilo ima bočne vazdušne jastuke.
Videti „BOČNI VAZDUŠNI JASTUCI“ 
u indeksu pojmova. 

(Nastavlja se)

UPOZORENJE

(Nastavlja se)

• Izuzetna opasnost! Ne postavljati dečija 
bezbednosna sedišta okrenuta zadnjim 
delom u pravcu kretanja vozila 
na sedište koje je zaštićeno vazdušnim 
jastukom! Uvek pričvrstite dečije 
sedište na zadnjem sedištu licem 
okrenutim u pravcu kretanja. 

S3W1101A
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DONJI DRŽAČ I GORNJI 
PRIČVRŠĆIVAČ 
BEZBEDNOSNOG SEDIŠTA 
ZA DETE
Ranije su se dečija sedišta pričvršćivala 
na sedišta vozila pomoću sigurnosnog pojasa. 
Najčešće se dešavalo da su dečija sedišta bila 
nepravilno pričvršćena ili isuviše labavo 
postavljena da bi na odgovarajući način 
zaštitili dete.

Sada smo Vam opremili vozilo sa donjim 
držačima na oba zadnja bočna sedišta 
i gornjim trakama za pričvršćivanje 
na poleđini naslona zadnjih sedišta, 
omogućavajući tako da se dečije bezbednosno 
sedište zakači direktno za vozilo.

S4W1111A
Donji držači
Da biste montirali dečije bezbednosno sedište 
koje je opremljeno sa donjim držačima 
i gornjim trakama za pričvršćivanje, sledite 
uputstva proizvođača dobijena sa dečijim 
bezbednosnim sedištem i proceduru 
„Postavljanje dečijeg sedišta sa donjim 
držačima i gornjim trakama za pričvršćivanje“ 
navedenu na narednim stranicama ovog 
priručnika.

Molimo da pažljivo pročitate i sledite sva 
uputstva na sledećim stranama i uputstva 
dobijena uz dečije sedište.

Bezbednost Vašeg deteta zavisi od toga!

L7W2031AGornji pričvršćivači
Ako imate bilo kakvih dodatnih pitanja ili ako 
sumnjate da ste dobro montirali dečije sedište, 
obratite se proizvođaču sedišta. Ukoliko i dalje 
imate problema pri postavljanju dečijeg 
bezbednosnog sedišta u vozilu, molimo da se 
obratite Vašem ovlašćenom Chevrolet dileru.

PAŽNJA

Sistem dečijeg bezbednosnog sedišta koje 
nije u upotrebi se može pomeriti napred.

Uklonite dečije bezbednosno sedište koje 
nije u upotrebi, ili ga osigurajte 
sigurnosnim pojasom.

NAPOMENA

Pošto bezbednosni sistem za dete, kao 
i sigurnosni pojasevi, mogu postati veoma 
vrući ukoliko se ostavljaju u vozilu, stoga 
pre postavljanja deteta u sedište treba 
proveriti pokrivač sedišta i kopče.
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UPOZORENJE

Koristiti sve donje držače i gornje trake 
za pričvršćivanje samo u svrhu za koju su 
namenjeni.

Donji držači i gornje trake 
za pričvršćivanje su dizajnirani samo 
za držanje bezbednosnog sedišta za dete 
koje je opremljeno donjim i gornjim 
pričvršćivačima.

• Ne koristiti donje i gornje pričvršćivače 
dečijih sedišta da biste njima pričvrstili 
sigurnosne pojaseve za odrasle, neke 
druge stvari ili opremu u vozilu.

Ako koristite donje i gornje pričvršćivače 
dečijeg bezbednosnog sedišta da biste 
njima pričvrstili sigurnosne pojaseve 
za odrasle, neke druge stvari ili opremu 
u vozilu, više nećete imati adekvatnu 
zaštitu u slučaju sudara što može dovesti do 
ozbiljnih, pa čak i smrtonosnih povreda.

UPOZORENJE

Bezbednosno sedište za dete postavljeno 
na prednje sedište može izazvati ozbiljnu 
povredu ili smrt.

Nikada ne postavljati bezbednosno sedište 
za dete koje je licem okrenuto prema 
nazad u vozila koja su opremljena 
vazdušnim jastukom za suvozača.

Ako je dečije sedište koje je licem je 
okrenuto prema nazad montirano 
na prednje sedište, dete u takvom sedištu 
može biti ozbiljno povređeno u slučaju 
aktiviranja vazdušnog jastuka.

Dečije sedište koje je licem okrenuto 
prema nazad učvrstite na zadnje sedište.

Bezbednosno dečije sedište licem okrenuto 
u smeru vožnje bi trebalo osigurati 
na zadnje sedište kad god je to moguće. 
Ukoliko je postavljeno ne sedištu 
suvozača, podesiti ga što više u nazad, 
u krajnji položaj.
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Tabela postavljanja bezbednosnog sedišta za dete pri različitim položajima sedenja

Početna slova umetnuti u gornju tabelu:

U = Podesno za „univerzalne“ kategorije bezbednosnih sedišta odobrena za upotrebu u ovoj težinskoj grupi.

X = Položaj sedišta nije podesan za decu u ovoj težinskoj grupi.

+ = Podesno za ISOFIX dečije bezbednosne sisteme (gledaju u pravcu kretanja) univerzalne kategorije odobrene za upotrebu u ovoj težinskoj grupi. 

Napomena : Obratite se vašem Chevrolet maloprodajnom mestu u vezi informacija povodom podesnih dečijih bezbednosnih sistema.

Težinska grupa
Položaji sedenja (ili drugi položaj)

Sedište suvozača Zadnja bočna sedišta Zadnje srednje

Grupa 0 do 10 kg X U+ X

Grupa 0+ do 13 kg X U+ X

Grupa I od 9 do 18 kg X U+ X

Grupa II od 15 do 25 kg X U X

Grupa III od 22 do 36 kg X U X
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Tabela postavljanja ISOFIX bezbednosnog sedišta za dete pri različitim položajima sedenja

Težinska grupa
Veličinske 

klase
Učvršćivanje

Položaji u vozilu

Suvozačevo 

sedište

Zadnja bočna 

sedišta

Zadnje srednje 

sedište

Srednje bočno 

sedište (drugi red)

Srednje sedište 

(drugi red)

Ostali 

položaji

Nosiljka za bebu 

F ISO/L1 X X X X X X

G ISO/L2 X X X X X X

(1) X X X X X X

O - do 10 kg
E ISO/R1 X IUF X X X X

(1) X X X X X X

O+ - do 13 kg

E ISO/R1 X IUF X X X X

D ISO/R2 X IUF X X X X

C ISO/R3 X IUF X X X X

(1) X X X X X X

I - od 9 do 18 kg

D ISO/R2 X IUF X X X X

C ISO/R3 X IUF X X X X

B ISO/F2 X IUF X X X X

B1 ISO/F2X X IUF X X X X

A ISO/F3 X IUF X X X X

(1) X X X X X X

II - od 15 do 25 kg (1) X X X X X X

III - od 22 do 36 kg (1) X X X X X X
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(1) Specijalni bezbednosni sistemi za dete su preporučeni za svaki položaj CRS-a koji ne nose identifikaciju veličinske klase ISO/XX (od A do G). 

Početna slova umetnuti u gornju tabelu

IUF = podesno za ISOFIX dečije bezbednosne sisteme (gledaju u pravcu kretanja) univerzalne kategorije odobrene za upotrebu u ovoj težinskoj 
grupi.

X = položaj nije podesan za ISOFIX bezbednosne sisteme za dete u ovoj težinskoj grupi i / ili u ovoj veličinskoj klasi.

Veličinske klase bebednosng sistema za dete i pribor su sledeći:

A - ISO/F3: Bezbednosno dečije sedište potpune visine sa licem okrenutim u pravcu kretanja- CRS (Child Restraint System) 

B - ISO/F2: Bezbednosno dečije sedište smanjene visine sa licem okrenutim pravcu kretanja - CRS (Child Restraint System) 

B1 - ISO/F2X: Bezbednosno dečije sedište smanjene visine sa licem okrenutim pravcu kretanja - CRS (Child Restraint System) 

C - ISO/R3: Bezbednosno dečije sedište potpune visine sa licem okrenutim suprotno pravcu kretanja- CRS (Child Restraint System) 

D - ISO/R2: Bezbednosno dečije sedište smanjene visine sa licem okrenutim suprotno pravcu kretanja - CRS (Child Restraint System) 

E - ISO/R1: Bezbednosna kolevka za bebu sa licem okrenutim suprotno pravcu kretanja - CRS (Child Restraint System) 

F - ISO/L1: Nosiljka za bebu na bočnom sedištu sa licem okrenutim u levo 

G - ISO/L2: Nosiljka za bebu na bočnom sedištu sa licem okrenutim u desno 
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Ugradnja dečijeg sedišta sa donjim 
držačima i gornjim pričvršćivačima

1. Izaberite jedno od zadnjih bočnih sedišta 
za montažu dečijeg sedišta.

2. Pronađite mesta dvaju donjih držača. 
Mesto za oba držača je označeno sa 
kružnom oznakom na donjem delu naslona 
zadnjeg sedišta.

3. Proverite da oko donjih držača nema drugih 
predmeta, uključujući i sigurnosne 
pojaseve ili njihove kopče. Strani predmeti 
mogu ometati pravilno pričvršćivanje 
dečijeg sedišta na kukice držače.

4. Postavite dečije sedište na sedište vozila 
iznad dva donja držača i pričvrstite ga 
prema instrukcijama proizvođača 
dobijenim uz dečije sedište.

5. Podesite i zategnite dečije sedište prema 
uputstvima za montažu dobivenim zajedno 
sa dečijim sedištem.

6. Da bi došli do gornjih kopči 
za pričvršćivanje, otvorite plastični 
poklopac na poleđini naslona zadnjih 
sedišta i povucite kopče prema gore.

7. Prikačite zakačku trake bezbednosnog 
sedišta za gornji pričvršćivač, 
osiguravajući da ne dođe do bilo kakvog 
uplitanja trake.

Ukoliko položaj koji koristite ima 
podesivi naslon za glavu, a koristite 
dvostruke trakaste pričvršćivače, 
obmotajte ih oko naslona za glavu.

Ukoliko položaj koji koristite ima 
podesivi naslon za glavu, a koristite 
jednostruke trakaste pričvršćivače, 
podignite naslone i obmotajte trake 
za pričvršćivanje ispod naslona za glavu 
i između stubova naslona.

S4W1121A
Pravilni položaji za montažu

N4W1113A
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8. Zategnite traku za pričvršćivanje 
bezbednosnog sedišta za dete shodno 
instrukcijama dobijenim uz sedište.

9. Nakon montiranja, gurnite i povucite 
bezbednosno dečije sedište u različitim 
pravcima da bi ste se uverili da je sigurno.

UPOZORENJE

Uverite se da je zakačka trake 
za pričvršćivanje bezbednosnog sedišta 
za dete pravilno zakačena za gornju 
kopču za pričvršćivanje.

Nepravilno postavljanje može učiniti 
traku pričvršćivanja i gornju kopču 
pričvršćivanja neefikasnom.
NASLONI ZA GLAVU
Nasloni za glavu su tako projektovani da 
smanje rizik povrede vrata u slučaju sudara. 

Radi maksimalne zaštite podesite naslon 
za glavu gore ili dole tako da se gornja ivica 
naslona poklapa sa vrhom Vaših ušiju.

Za podešavanje prednjih i zadnjih naslona 
za glavu, podignite naslon ili ga gurajte prema 
dole držeći pri tom dugme za odbravljivanje 
pritisnuto. 

UPOZORENJE

Nepravilno podešeni ili izvađeni nasloni 
za glavu mogu dovesti do ozbiljnih 
povreda glave i vrata u slučaju udesa.
Ukoliko se iz bilo kog razloga naslon za glavu 
mora izvaditi,

1. Povucite ga prema gore u krajnji položaj. 

2. Dok držite pritisnuto 
dugme za odbravljivanje izvucite naslon 
za glavu iz vođica.

3. Pre početka vožnje vratite naslon za glavu 
i ponovo ga podesite u željenu poziciju.

UPOZORENJE

Proveriti pre početka vožnje da su nasloni 
za glavu na svom mestu i da su podešeni.

L3W1121A
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Da bi ste podesili nagib prednjih naslona 
za glavu,

1. Postaviti ih u njihov vertikalni položaj 
potiskivanjem potpuno prema napred zatim 
ih pustite. 

2. Zatim pažljivo potisnite naslon za glavu 
prema napred dok ga ne postavite u željenu 
poziciju.

L3W1122A
PREDNJA SEDIŠTA
PODEŠAVANJE POLOŽAJA PREDNJEG 
SEDIŠTA

Da bi sedište pomerili napred ili nazad:

1. Potegnuti polugu koja se nalazi ispod 
prednjeg dela sedišta i zadržati je u tom 
položaju. 

2. Pomeriti sedište u željeni položaj. 

3. Otpustiti polugu.

UPOZORENJE 

• Ne podešavati položaj sedišta vozača 
tokom vožnje. 

Vozač može izgubiti kontrolu nad vozilom 
što može prouzrokovati povredu ili 
oštećenje imovine.

L3W1131A
PODEŠAVANJE NAGIBA PREDNJEG 
SEDIŠTA

Da bi nagnuli naslon napred ili nazad, 
podignite ručicu koja se nalazi sa spoljašnje 
strane jastuka sedišta dok naslon sedišta ne 
dovedete u željenu poziciju.

UPOZORENJE

• Ne podešavati položaj naslona sedišta 
vozača tokom vožnje. 

Vozač može izgubiti kontrolu nad vozilom 
što može prouzrokovati povredu ili 
oštećenje imovine.

L3W1141A



1–20 SEDIŠTA I SISTEMI ZAŠTITE PUTNIKA
PODEŠAVANJE VISINE VOZAČEVOG 
SEDIŠTA

Da bi podesili jastuče sedišta vozača, okrenite 
rukom točkiće koji se nalaze sa strane jastuka 
sedišta sve dok ne podesite u željeni položaj. 

Za podešavanje visine prednjeg dela jastuka 
sedišta okrenuti prednji točkić, i zadnji točkić 
za podešavanje visine zadnjeg dela jastuka 
sedišta.

LUMBALNI OSLONAC NA PREDNJIM 
SEDIŠTIMA*

Za podešavanje kičmenog dela sedišta vozača 
okrećite točkić sa spoljašnje strane jastuka 
sedišta dok se ne postigne željena pozicija.

Okrenite točkić prema napred da bi ste podesili 
gornji deo naslona sedišta.

Okrenite točkić prema nazad za postavljanje 
naslona u početni položaj.

UPOZORENJE

U slučaju sudara putnici na prednjim 
sedištima sa previše spuštenim naslonom 
neće moći iskoristiti zaštitne osobine 
naslona sedišta i sigurnosnih pojasa jer će 
skliznuti ispod sigurnosnog pojasa ili biti 
zapleteni u pojas u nezgodan položaja tela. 

• Ne postavljati naslon prednjih sedišta 
u oboreni položaj dok je vozilo u pokretu. 

Posledice mogu biti ozbiljne povrede, smrt 
i izbacivanje iz vozila.

L3W1151A L7D1006A
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ELEKTRIČNO PODESIVO 
SEDIŠTE*
(SAMO SEDIŠTE VOZAČA)
PODEŠAVANJE POLOŽAJA SEDIŠTA

Da bi sedište pomerili napred ili nazad, 
pomerite i zadržite prekidač napred ili nazad. 
Kad su sedišta postigla željeni položaj pustite 
prekidač.

UPOZORENJE

• Ne podešavati položaj sedišta vozača 
tokom vožnje. 

Vozač može izgubiti kontrolu nad vozilom 
što može prouzrokovati povredu ili 
oštećenje imovine.

L7D1003A
PODEŠAVANJE VISINE SEDIŠTA

Da bi po visini podesili prednji deo jastuka 
sedišta pritisnite prednji deo prekidača prema 
gore ili dole.

Da bi po visini podesili zadnji deo jastuka 
sedišta pritisnite zadnji deo prekidača prema 
gore ili dole.

Da bi po visini podesili ceo jastuk sedišta 
pritisnite odjednom i prednji i zadnji deo 
prekidača prema gore ili dole.

L7D1005A
PODEŠAVANJE NAGIBA SEDIŠTA

Da bi nagnuli naslon sedišta napred ili nazad, 
pomerite i zadržite gornji deo prekidača napred 
ili nazad.

Kad je naslon sedišta postigao željeni položaj 
pustite prekidač.

UPOZORENJE

• Ne podešavati položaj naslona sedišta 
vozača tokom vožnje. 

Vozač može izgubiti kontrolu nad vozilom 
što može prouzrokovati povredu ili 
oštećenje imovine.

L7D1004A
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UPOZORENJE

U slučaju sudara putnici na prednjim 
sedištima sa previše spuštenim naslonom 
neće moći iskoristiti zaštitne osobine 
naslona sedišta i sigurnosnih pojasa jer će 
skliznuti ispod sigurnosnog pojasa ili biti 
zapleteni u pojas u nezgodan položaja tela. 

• Ne postavljati naslon prednjih sedišta 
u spušteni položaj dok je vozilo 
u pokretu. 

Posledice mogu biti ozbiljne povrede, smrt 
i izbacivanje iz vozila.
ZADNJA SEDIŠTA
OBARANJE NASLONA ZADNJEG 
SEDIŠTA

UPOZORENJE

• Ne postavljati prtljag ili druge predmete 
iznad visine prednjih sedišta.

• Ne dozvolite putnicima da sede 
na oborenim sedištima dok je vozilo 
u pokretu. 

• Vaše vozilo ima odvojene prostore koji 
služe za prevoz prtljaga ili putnika. 

• U slučaju naglog zaustavljanja ili udesa, 
nepričvršćen prtljag ili putnici koji sede 
na sedištu sa oborenim naslonom 
sedišta mogu poleteti naokolo ili ispasti 
iz vozila. 

Rezultat toga mogu biti ozbiljne povrede 
ili smrt.
Da bi pojedinačno oborili naslone zadnjih 
sedišta: 

1. Pritisnite prema dole 
dugme za odbravljivanje na vrhu naslona 
zadnjeg sedišta. 

2. Oborite naslon zadnjeg sedišta prema 
napred i nadole.

Da bi ste ih vratili u prvobitnu poziciju: 

1. Podignite naslone zadnjh sedišta 
u prvobitnu poziciju. Uverite se da 
sigurnosni pojasevi nisu priklješteni 
kopčom.

2. Zabravite naslon u mestu pritiskanjem vrha 
naslona sedišta. 

L3W1171A
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3. Ponovo povucite naslon sedišta prema 
napred da bi ste se uverili da je pravilno 
zabravljen.

UPOZORENJE 

• Proverite da li su zadnja sedišta 
pravilno vraćena i zabravljena pre nego 
što se pokrene vozilo sa putnicima 
na zadnjem sedištu. 

• Ne povlačite dugmad za odbravljivanje 
na gornjem delu naslona sedišta dok je 
vozilo u pokretu. 

Povlačenje dugmadi za odbravljivanje 
dok se vozilo kreće može dovesti do 
povreda putnika ili oštećenja vozila.
DODATNI SISTEM ZAŠTITE 
(VAZDUŠNI JASTUK)
Vaše vozilo je opremljeno dodatnim zaštitnim 
sistemom vazdušnih jastuka (SRS) koji su 
projektovani da zaštite putnike koji su vezani 
i pravilno sede na prednjim sedištima. Sedišta 
vozača i suvozača su opremljena prednjim 
i bočnim vazdušnim jastucima, kao dodatna 
zaštita uz sigurnosne pojaseve pričvršćene u tri 
tačke i drugim zaštitnim osobinama. Svaki 
vazdušni jastuk je posebno upakovan u modul 
iz kog se aktivira velikom brzinom i jačinom 
u slučaju određenih tipova sudara koji po sebi 
predstavljaju veliku opasnost za zadobijanje 
ozbiljnih povreda ili smrti vozača i putnika.
VAZDUŠNI JASTUK VOZAČA 
I SUVOZAČA

Vazdušni jastuk vozača 

Modul vazdušnog jastuka vozača se nalazi 
na sredini upravljača.

Vazdušni jastuk suvozača 

Modul vazdušnog jastuka suvozača je 
postavljen u instrument tablu iznad kasete 
za rukavice.

L7W1001A

MODE

SET

Vazdušni jastuk 
vozača 

Vazdušni jastuk 
suvozača
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Princip funkcionisanja vazdušnih jastuka

Vazdušni jastuci su projektovani da u slučaju 
frontalnog sudara štite glavu, vrat i grudi od 
udaranja u upravljač, instrument tablu ili 
vetrobran. Vazdušni jastuci se neće aktivirati 
u slučaju udara u vozilo od nazad, u slučaju 
bočnog udara ili u slučaju prevrtanja. Vazdušni 
jastuci su projektovani da se aktiviraju pri 
sudarima koji su ekvivalentni ili nadmašuju 
silu vozila koje se kreće brzinom od 15 do 
23 km/h i udara u nepokretnu prepreku.

Sistem vazdušnih jastuka se aktivira prilikom 
ozbiljnih frontalnih sudara ili ako je ugao udara 
sa prednje strane vozila unutar 30° u odnosu 
na uzdužnu osu vozila. 

Ove granične vrednosti pri kojima se aktivira 
i naduvava vazdušni jastuk su odabrane kako 
bi se osiguralo naduvavanje vazdušnih jastuka 
u našim vozilima pri ili ispod snage udara pri 
kojoj se statistički pojavljuje rizik od smrti pri 
frontalnim sudarima. 

Realne situacije pri sudarima su mnogo 
komplikovanije od onih prilikom testova sa 
nepokretnim zidovima; vazdušni jastuci se 
najčešće aktiviraju prilikom sudara sa drugim 
vozilom. Aktuelna brzina pri kojoj će se 
vazdušni jastuci naduvati može biti veća 
u realnosti, zato što nesreće u realnosti povlače 
za sobom mnogo komplikovanije 
mnogostruke sudare, pod uglovima, 
i nepotpune frontalne sudare (npr. očešavanja), 
i zato što predmet udara nije nepokretan.

UPOZORENJE 

Vazdušni jastuci su samo dodatna zaštita 
i imaju najbolji efekat u kombinaciji sa 
sigurnosnim pojasevima. 

Svi putnici, uključujući i vozača treba 
uvek da koriste sigurnosni pojas, bez 
obzira da li su zaštićeni ili ne vazdušnim 
jastukom na njihovom mestu, kako bi 
smanjili rizik od ozbiljne povrede ili smrti 
u slučaju sudara. 

• Prednji vazdušni jastuci se neće 
aktivirati u slučaju bočnog udara ili 
udara od nazad. Putnici koji ne koriste 
sigurnosne pojaseve neće biti zaštićeni 
nikakvim sistemom zaštite, što rezultuje 
zadobijanje ozbiljnih povreda ili smrti 
u ovim slučajevima sudara. 

• Putnici koji ne zakopčaju pravilno svoje 
sigurnosne pojaseve mogu se prilikom 
kočenja zabaciti napred pre udara, 
udarajući pri tom pored ili u modul 
vazdušnog jastuka. Ovo može 
prouzrokovati teške povrede od sila 
prilikom naduvavanja vazdušnog 
jastuka.

L7D1011A
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Vazdušni jastuci se aktiviraju kada senzor 
registruje čeoni sudar dovoljnog intenziteta 
za naduvavanje jastuka. Senzor udara šalje 
električni signal koji aktivira naduvavanje 
vazdušnog jastuka. Unutar modula se pali 
gorivo čijim sagorevanjem se proizvodi 
dovoljno azota kojim se potpuno „naduva“ 
vazdušni jastuk. Ni hemijski proces koji se 
odigrava pri naduvavanju a ni azot ne škode 
zdravlju putnika. Nakon 0.045 sekundi od 
detekcije sudara, pritisak naduvavanja 
vazdušnog jastuka razdvaja i otvara plastični 
poklopac koji pokriva modul. Poklopac je sa 
unutrašnje strane perforiran da bi se pod 
uticajem sile otvaranje poklopca izvršilo 
na sredini upravljača ili konzole ispred 
suvozača. 

Vazdušni jastuk se potpuno naduvava da bi 
formirao zaštitnu površinu koja će zahvatiti 
pokret glave prednjih putnika prema napred 
kao i gornjeg dela trupa. Kada putnik dođe 
u kontakt sa vazdušnim jastukom, gas 
u jastuku se prazni kroz otvore na poleđini 
vazdušnog jastuka upijajući time sile 
pravolinijskog kretanja putnika.

Ceo proces od inicijalnog kontakta do 
aktiviranja i izduvavanja vazdušnog jastuka se 
odigrava unutar 0.2 sekunde, što je brže od 
treptaja oka. S obzirom da se sudar dešava 
u deliću sekunde, a vozila koja su učestvovala 
u nesreći obično se potpuno zaustave tek nakon 
jedne ili dve sekunde od prvog kontakta, ovaj 
sistem mora preko senzora da oseti udar i da 
aktivira vazdušni jastuk gotovo trenutno kako 
bi se zaštitili putnici u vozilu.

NAPOMENA

Vazdušni jastuk se takođe može 
aktivirati i pri određenim situacijama 
u slučaju nedirektnih sudara (npr. udar 
izbočina na putu u donji deo podvozja ili 
u tvrde komponente vozila), kada 
senzori udara detektuju signal koji je 
ekvivalentan signalu nastalom od udara 
u nepokretnu čvrstu prepreku brzinom 
pri od 15 do 23 km/h.

NAPOMENA

Vazdušni jastuk ne može ugušiti putnike, 
niti sprečiti njihove pokrete. Vazdušni 
jastuci imaju na sebi otvore pomoću kojih 
se prazne odmah nakon udara.
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BOČNI VAZDUŠNI JASTUCI

Moduli bočnih vazdušnih jastuka se nalaze 
u bočnoj strani naslona prednjih sedišta.

Princip funkcionisanja bočnih vazdušnih 
jastuka

Bočni vazdušni jastuci su projektovani da štite 
glavu, vrat, ruku i rame od udara u prednja 
vrata i prozor u slučaju bočnog sudara.

Bočni vazdušni jastuci se naduvavaju kada 
senzor registruje bočni sudar dovoljnog 
intenziteta za naduvavanje bočnog jastuka.

Bočni vazdušni jastuci su projektovani da se 

aktiviraju pri sudarima koji su ekvivalentni ili 

nadmašuju silu deformisanja pokretne prepreke 

koja se kreće brzinom od 15 do 25 km/h i udara 

u vozilo.

Ukoliko se bočni vazdušni jastuk za vreme 
sudara nije aktivirao, to ne mora da znači da 
nešto nije u redu sa vašim bočnim vazdušnim 
jastucima. Bočni vazdušni jastuci se aktiviraju 
pri bočnim sudarima, a ne aktiviraju se pri 
direktnim čeonim sudarima, udarima od nazad 
ili u slučaju prevrtanja ukoliko se ne proizvede 
dovoljan bočni udar koji je potreban 
za naduvavanje bočnih vazdušnih jastuka.

UPOZORENJE 

Vazdušni jastuci su samo dodatna zaštita 
i imaju najbolji efekat u kombinaciji sa 
sigurnosnim pojasevima.

Svi putnici, uključujući i vozača treba 
uvek da koriste svoje sigurnosne pojaseve 
bez obzira da li su zaštićeni ili ne 
vazdušnim jastukom na njihovom mestu, 
kako bi smanjili rizik od ozbiljne povrede 
ili smrti u slučaju sudara.

(Nastavlja se)

L7W1003A

UPOZORENJE 

(Nastavlja se)

• Ne postavljati predmete na ili pored 
modula bočnog vazdušnog jastuka 
na spoljašnju stranu prednjih sedišta. 
Aktiviranjem vazdušnog jastuka oni 
mogu postati projektili, prouzrokujući 
ozbiljne povrede.

• Ne stavljati presvlake na prednja 
sedišta. Naduvavanje bočnih vazdušnih 
jastuka može biti ometano u sudaru 
vodeći ka ozbiljnoj povredi.

• Ne naslanjajte glavu ili delove tela 
na vrata vozila. Aktivirani bočni 
vazdušni jastuk pri sudaru može 
znatnom silom udariti putnike i dovesti 
do ozbiljnih povreda.

• Nemojte montirati dečija bezbednosna 
sedišta na prednje sedište suvozača 
ukoliko je Vaše vozilo opremljeno 
bočnim vazdušnim jastucima.

Nepridržavanje gore navedenih mera 
predostrožnosti može dovesti do ozbiljnih 
povreda čak i sa smrtnim ishodom.
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VAZDUŠNE ZAVESE

Vazdušni jastuci u predelu glava u obliku 
zavesa se nalaze u krovnoj konstrukciji iznad 
bočnih prozora. Projektovane su da pomognu 
u zaštiti glava putnika na prednjim i zadnjim 
bočnim sedištima u neizbežnim bočnim 
sudarima.

Vazdušni jastuci u predelu glava u obliku 
zavesa su projektovane da se naduvaju jedino 
tokom neizbežnih bočnih sudara, zavisno od 
težine sudara, ugla, brzine i samog udara. 
Nisu projektovane da se naduvaju u svim 
slučajevima bočnih sudara, sudara od napred ili 
od nazad, ili u većini situacija prilikom 
prevrtanja vozila.

Sistem vazdušnih jastuka u predelu glava 
u obliku zavesa će se aktivirati zajedno sa 
sistemom bočnih vazdušnih jastuka.

UPOZORENJE

Deca koja sede u blizini bočnog vazdušnog 
jastuka rizikuju zadobijanje ozbiljnih ili 
fatalnih povreda ukoliko se vazdušni 
jastuk naduva, naročito ukoliko su glava, 
vrat ili grudi deteta bliže vazdušnom 
jastuku za vreme njegovog naduvavanja.

• Nikada nemojte dozvoliti detetu da se 
oslanja na vrata ili blizu modula 
vazdušnog jastuka.

• Zadnje sedište je najbezbednije mesto 
u vozilu za Vaše dete, ukoliko je dete 
propisno smešteno i vezano pojasem.

L7D1016A

UPOZORENJE

• Vazdušni jastuci u predelu glava 
u obliku zavesa su projektovane da se 
naduvaju u slučajevima umerenih do 
težih sudara kad je nešto udarilo u bočni 
deo vozilo. Nisu projektovane da se 
naduvaju u frontalnim sudarima, 
sudarima prilikom prevrtanja ili kod 
sudara od nazad. Svi koji se nalaze 
u vašem vozilu bi trebalo da propisno 
zakopčaju sigurnosni pojas bez obzira 
da li se nalazi ili ne vazdušni jastuk 
na mestu gde sede.

• Nikada nemojte nešto učvršćivati 
na krovu vozila provlačenjem konopca 
ili privezivanjem kroz otvorena vrata ili 
prozore. Ukoliko to uradite, prostor 
za naduvavanje vazdušne zavese će biti 
blokiran. Prostor za naduvavanje 
vazdušnog jastuka mora biti slobodan.
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NAKON AKTIVIRANJA VAZDUŠNOG 
JASTUKA

Nakon izduvavanja vazdušnog jastuka možete 
osetiti miris paljevine, dim i beli prah u vozilu. 
To je sasvim normalno. Miris paljevine nastaje 
sagorevanjem goriva koje je pokrenulo 
naduvavanje vazdušnog jastuka. Beli prah je 
kukuruzni sirak ili puder od talka ili jedinjenja 
natrijuma kojim je punjen vazdušni jastuk da se 
smanji trenje tokom savijanja i naduvavanja. 
Takođe može izazvati iritaciju očiju i kože, 
ali nije toksičan. 

(SRS) SERVISIRANJE

Vaš Dodatni Sistem Zaštite (SRS) praktično ne 
zahteva održavanje.

Međutim, ako se bilo šta dogodi od sledećeg, 
odmah se obratite vašem ovlašćenom 
Chevrolet dileru radi popravke SRS-a.

• Ukoliko su aktivirani bilo koji vazdušni 
jastuci.

• Ukoliko se uključi kontrolna lampica 
na instrument tabli. Videti „VAZDUŠNI 
JASTUK- KONTROLNO SVETLO“ 
u indeksu pojmova. 

NAPOMENA

Ukoliko je Vaše vozilo opremljeno bočnim 
vazdušnim jastucima i ako je došlo do 
aktiviranja, mora se zameniti ceo sklop 
prednjeg sedišta. Obratite se vašem 
ovlašćenom Chevrolet Dileru za dodatne 
informacije.

UPOZORENJE

• Nemojte voziti vaše vozilo ukoliko je bio 
aktiviran jedan ili više vazdušnih jastuka. 

• Nemojte vazdušne jastuke pokušavati 
samostalno servisirati, promeniti ili 
bacati u smeće. 

• Vazdušni jastuci su sastavljeni pod 
visokim pritiskom i imaju veoma 
osetljiv senzor udara i sistem 
aktiviranja. Servisiranje od 
strane neobučene i neovlašćene osobe 
može imati za posledicu zadobijanje 
ozbiljnih povreda ili smrt. 

• Odmah se obratite vašem ovlašćenom 
Chevrolet dileru ukoliko se aktivirao 
vazdušni jastuk ili imate oštećenja 
na modulu ili u blizini vazdušnog 
jastuka, ili ako iz bilo kog razloga 
sumnjate u neispravnost instalacija istog.

Vožnja vozilom nakon što je vazdušni 
jastuk bio naduvan, bez prethodnog 
stručnog servisiranja, ima za posledicu 
zadobijanje ozbiljnih povreda ili smrt.
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KAKO VAZDUŠNI JASTUCI ŠTITE 
PUTNIKE NA PREDNJIM SEDIŠTIMA

Do povreda putnika uglavnom dolazi zbog 
toga što u trenutku sudara njihovo telo udara 
u nepokretne objekte, upravljač, instrument 
tablu, vetrobransko staklo ili kada putnici izlete 
iz vozila i udaraju o tvrdu podlogu ili o drveće. 
Ozbiljne povrede putnici takođe zadobivaju 
i usled sila udara, iako telo nije bilo u kontaktu 
sa nepokretnim predmetima ili površinama. 

Sve ove povrede nastaju zbog sila koje se 
javljaju usled sudara pošto se vozilo iznenada 
zaustavlja. Vreme i razmak koje su 
na raspolaganju za usporavanja i zaustavljanja 
vozila u velikoj meri određuju ozbiljnost 
povreda putnika usled sudara. Na primer, kad 
vozilo zakoči na crvenom svetlu, tela putnika 
se usled sila pomeraju prema napred. To je zato 
što i vozilo i njegovi putnici inicijalno putuju 
istom brzinom. Kočenjem usporavate vozilo, 
i putnici nastavljaju da se kreću i dalje napred 
unutar vozila. Međutim, putnici koji su vezani 
i sede pravilno retko se povređuju usled 
iznenadnog zaustavljanja ili naglim kočenjem. 
To je zato što je u slučaju naglog kočenja 
na raspolaganju relativno duže vreme 
i rastojanje za zaustavljanje vozila. Sigurnosni 
pojasevi i snaga putnika je uglavnom dovoljna 
za sigurno suprotstavljanje silama prilikom 
kočenja. 

U slučaju sudara, vozilo prelazi iz stanja velike 
brzine u stanje trenutnog mirovanja 
na razdaljini manjoj od nekoliko desetina 
centimetara. U ovako kratkom vremenskom 
roku i distanci jako su velike sile inercije koje 
deluju na putnike. Ni jedna osoba nije dovoljno 
jaka da savlada tu silu. Čak i osobe koje 
pravilno sede i vezane su svojim sigurnosnim 
pojasevima mogu da dožive povrede glave, 
gornjeg dela trupa, ruku, i kukova jer su bačene 
napred usled brzine kojom je vozilo putovalo 
pre udara. U osrednjim kao i ozbiljnim 
sudarima čak i osobe koje pravilno sede 
i vezane su sigurnosnim pojasem, mogu da 
dožive povrede mozga i unutrašnjih organa, 
a da nisu fizički udarile u čvrst objekat. 

Vazdušni jastuk obezbeđuje dodatni sistem 
zaštite glave i gornjeg dela trupa prednjim 
putnicima u srednjim i ozbiljnim frontalnim ili 
skoro frontalnim sudarima. Ovo dodatno 
vreme i prostor za zaustavljanje mogu spasiti 
živote i sprečiti ozbiljne povrede.

S3W1241A
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POMOZITE VAZDUŠNOM JASTUKU DA 
VAS ZAŠTITI! 

Sistem vazdušnog jastuka, iako predstavlja 
dodatni sistem zaštite, nosi sa sobom izvestan 
rizik. 

Pošto se naduvava trenutno sa znatnim silama 
i velikom brzinom, dodatni sistem zaštite će 
biti bezbedniji i više delotvoran ukoliko putnik 
pravilno sedi u vozilu.

Uvek osigurajte bilo koje na zadnjem 
sedištu postavljeno dečije sedište koje je 
okrenuto leđima prema pravcu kretanja 
vozila.

Nikada ne montirati bezbednosne dečije 
sisteme na prednje sedište koje je okrenuto 
leđima prema pravcu kretanja vozila. 
Aktiviranje vazdušnog jastuka suvozača može 
dovesti do povreda ili smrti ukoliko se dete 
nalazi u ovako postavljenom dečijem sedištu. 

Deca uvek treba da sede na zadnjem 
sedištu.

Prema statistici nesreća, deca do 12 godina su 
bezbednija ukoliko sede pravilno zavezana 
na zadnjem sedištu nego na prednjem sedištu, 
i trebalo bi da se tamo voze kad god je to 
moguće. Deca nisu bezbednija na zadnjim 
sedištima samo zbog nepostojećeg rizika od 
povreda vazdušnim jastucima. Ispitivanja 
pokazuju da su deca bezbednija na zadnjem 
sedištu i u vozilima bez vazdušnih jastuka. 

UPOZORENJE

Osnovna pravila bezbednosti vazdušnog 
jastuka: 
• Na prednje sedište nikada ne montirati 

dečije sedište koje je okrenuto leđima 
prema pravcu kretanja vozila. 

• Deca do 12 godina bi uvek trebala da 
sede na zadnjem sedištu kad god je 
moguće. 

• Uvek koristite sigurnosni pojas, 
pogotovo ako je vozilo opremljeno 
vazdušnim jastukom. 

• Pomerite sedište unazad koliko je to 
moguće i bezbedno, uspravite naslon 
sedišta i sedite naslanjajući se na sedište. 

• Ne stavljajte stvari na, preko ili 
u blizinu modula vazdušnog jastuka. 
Aktiviranjem vazdušnog jastuka oni 
mogu postati projektili, prouzrokujući 
ozbiljne povrede. 

• Ne oslanjajte se napred, niti stavljajte 
delove tela na poklopac koji pokriva 
modul vazdušnog jastuka. 

• Ne vozite sa potpuno podignutim 
stubom upravljača. 

Ozbiljne povrede i smrt su rezultat 
nepoštovanja ovih pravila o bezbednosti 
vazdušnim jastucima.
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Pravilno sedenje odraslih i mladih

Odrasle osobe i mladi kada sede na sedištu 
vozača i suvozača mogu takođe poboljšati 
svoju bezbednost i efikasnost vazdušnih 
jastuka zauzimajući pravilan položaj prilikom 
sedenja. 

Za najbolji položaj prilikom sedenja odraslih 
i mladih: 

• Koristite svo vreme sigurnosne 
pojaseve pričvršćene u tri tačke.

Svi putnici, uključujući i vozača treba 
uvek da koriste svoje sigurnosne pojaseve 
bez obzira da li su zaštićeni ili ne 
vazdušnim jastukom na njihovom mestu, 
kako bi smanjili rizik od ozbiljne povrede 
ili smrti u slučaju sudara. 

Vazdušni jastuci se neće aktivirati 
u slučaju udara od nazad i u udarima sa 
strane. Putnici koji ne koriste sigurnosne 
pojaseve neće biti zaštićeni nikakvim 
sistemom zaštite, što rezultuje 
zadobijanje ozbiljnih povreda ili smrti 
u ovim slučajevima sudara. 

Putnici koji ne zakopčaju pravilno svoje 
sigurnosne pojaseve mogu se prilikom 
kočenja zabaciti napred pre udara, 
udarajući pri tom pored ili u modul 
vazdušnog jastuka. Ovo može 
prouzrokovati teške povrede od sila 
prilikom naduvavanja vazdušnog jastuka. 

• Pomerite sedište što više unazad kako 
bi sedeli bezbedno i komforno.

Postavljanjem sedišta na dovoljnu 
udaljenost od modula vazdušnog jastuka se 
neće umanjiti njegova delotvornost. Veća 
udaljenost od modula znači bolju zaštitu od 
iznenadnog aktiviranja vazdušnih jastuka. 
Nikada nemojte pomerati sedište vozača 
tako daleko unazad da smanjite komforan 
domašaj upravljača, pedala i drugih 
instrumenata i komandi. 

• Naslon sedišta pomalo nagnite 
i ne naginjite se napred.

Nagnite neznatno naslone sedišta, 
i sedite oslanjajući se leđima na sedište. 
Ne oslanjajte se i ne zauzimajte pozicije 
bliže od 15 cm modulu vazdušnog 
jastuka. Ne naslanjajte nijedan deo vašeg 
tela na ili u blizinu plastičnog poklopca 
koji pokriva modul vazdušnog jastuka 
(poklopac upravljača ili konzola 
instrument table na suvozačkom mestu 
iznad kasete za rukavice). Potrudite se da 
vam glava i telo budu udaljeni od 
vazdušnog jastuka najmanje 25 do 30 cm. 
Veća udaljenost je bezbednija.
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• Nemojte postavljati objekte, decu ili 
životinje između Vas i modula 
vazdušnog jastuka.

Moduli vazdušnih jastuka u vašem vozilu 
su postavljeni na upravljaču 
i na instrument tabli iznad kasete 
za rukavice. Postavljanje stvari na, iznad 
ili pored plastičnog poklopca na modulu 
može izazvati ozbiljne povrede ukoliko se 
vazdušni jastuk aktivira izazivajući 
povrede lica i gornjeg dela trupa. 

Deca i životinje se nikada ne smeju voziti 
u krilu putnika. Nemojte držati u krilu 
predmete koji mogu prouzrokovati 
povrede tokom naduvavanja jastuka. 

• Upravljač podesite tako da bude 
u pravcu grudi (ukoliko postoji opcija 
podešavanja), nikako u pravcu glave 
i vrata.

Nikada ne postavljajte upravljač u najvišu 
poziciju. Ova pozicija se koristi samo radi 
lakšeg ulaženja ili izlaženja sa vozačevog 
sedišta. Podesite upravljač u nižu poziciju 
pre nego što pokrenete vozilo. 

Na ovaj način vazdušni jastuk će štititi 
vaše grudi i ruke i nećete rizikovati 
povrede glave i vrata.

UPOZORENJE

Da bi imao efekta, vazdušni jastuk se 
mora brzo naduvati. Sila je najjača 
na prvih 5-8 cm nakon probijanja 
vazdušnog jastuka kroz poklopac 
i početka naduvavanja. Ova distanca 
od 5 do 8 cm odmah posle probijanja 
poklopca modula i početka naduvavanja 
predstavlja zonu najvećeg rizika. 

• Ukoliko se telo putnika nalazi u ovoj 
zoni, može doći do ozbiljnih povreda ili 
čak i smrti.

• Što je vazdušni jastuk za vreme 
naduvavanja dalje od modula, sila je sve 
slabija. 

• Veća udaljenost od modula vazdušnog 
jastuka znači i veću bezbednost 
prilikom njegovog naduvavanja.

NAPOMENA

Ukoliko je vaše vozilo nakon sudara 
veoma oštećeno a vazdušni jastuci nisu se 
aktivirali ili je vozilo neznatno oštećeno 
a vazdušni jastuk je bio aktiviran, to ne 
mora da znači da je sistem vazdušnog 
jastuka neispravan. Senzori udara 
detektuju jačinu udara a ne stepen 
oštećenja vozila.
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SISTEM PREPOZNAVANJA 
ZAUZETOSTI SEDIŠTA
Vaše vozilo ima sistem prepoznavanja 
zauzetosti sedišta na mestu suvozača. 

Kontrolna lampica o isključenosti vazdušnog 
jastuka suvozača će se pojaviti prilikom 
okretanja ključa u položaj ON ili START.

Simbol će se prilikom provere upaliti na desnoj 
strani instrument table. Kad je sistem provere 
gotov, kontrolna lampica treba da se upali ili 
ugasi osim ako je sistem prepoznavanja 
zauzetosti sedišta isključio prednje i bočne 
vazdušne jastuke suvozača. 

L7D1013A
Prednji i bočni vazdušni jastuk vozača 
(ukoliko je snabdeven) nisu deo sistema 
prepoznavanja zauzetosti sedišta.

Sistem prepoznavanja zauzetosti sedišta 
detektuje prisustvo putnika (preko određene 
težine) i utvrđuje da li će se prednji i bočni 
vazdušni jastuk suvozača (ukoliko je 
snabdeven) aktivirati (naduvati) ili ne.

Statistike udesa pokazuju da su u nesrećama 
deca bezbednija ako su vezana na zadnjim 
nego na prednjim sedištima. 

L7D1015A
PAŽNJA

Molimo da na sedištu zauzmete pravilan 
položaj kako bi sprečili nepravilan rad 
prednjeg vazdušnog jastuka koji 
funkcioniše zavisno od naslanjanja 
putnika na sedište.

UPOZORENJE

Ukoliko se nalaze neki predmeti 
(preko normalne težine) u blizini 
vazdušnog jastuka suvozača, to može 
uzrokovati štetu na vozilu ili povrediti 
putnike kada se vazdušni jastuk suvozača 
naduvava.
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PAŽNJA

Ako je dečije bezbednosno sedište koje je 
licem je okrenuto prema nazad montirano 
na prednje sedište, dete u takvom sedištu 
može biti ozbiljno povređeno ili poginuti 
u slučaju aktiviranja vazdušnog jastuka. 

To je zbog toga što je zadnji deo dečijeg 
sedišta, koje je leđnom stranom okrenuto 
suprotno pravcu kretanja, jako blizu 
aktiviranom vazdušnom jastuku.

Čak iako je sistem prepoznavanja 
zauzetosti sedišta projektovan da isključi 
prednji i bočni vazdušni jastuk suvozača 
(ukoliko je snabdeven) u nekim izvesnim 
situacijama nijedan sistem nije siguran, 
i niko nemože garantovati da se vazdušni 
jastuk neće naduvati pod nekim 
neobičnim okolnostima, bez obzira što je 
isključen.

Dečije sedište, koje je okrenuto suprotno 
pravcu kretanja postaviti na zadnje 
sedište bez obzira što su vazdušni jastuci 
isključeni.
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KRATAK PREGLED – INSTRUMENTI I KOMANDE

L7W2001A

MODE

SET

16
18

17

11

5 5

20
4

19

8

3

7

10

4

1

6 12

2

9

15 14 13

1. Vazdušni jastuk vozača

2. Vazdušni jastuk suvozača 

3. Audio sistem*

4. Srednji ventilacioni otvori

5. Bočni ventilacioni otvori

6. Instrument tabla

7. Upravljanje klimom

8. Digitalni sat

9. Kaseta za rukavice

10. Upaljač za cigarete i pepeljara

11. Ručica za otvaranje poklopca motornog 
prostora

12. Prekidač svetla upozorenja

13. Pedala gasa

14. Pedala kočnice

15. Pedala kvačila

16. Prekidač za svetla

17. Brisači vetrobranskog stakla

18. Srednja kaseta za odlaganje*

19. Informacioni displej za vozača*

20. Displej za upozorenje putnika
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1. Kontrolna lampica otvorenog poklopca 
prtljažnog prostora

2. Kontrolna lampica upozorenja PAS-a*

3. Kontrolna lampica neispravnosti (kvara) 
u elektronskom sistemu vozila

4. Kontrolna lampica kočionog sistema

5. Kontrolna lampica alternatora

6. Kontrolna lampica pritiska ulja u motoru

7. Kontrolna lampica niskog nivoa tečnosti 
za pranje vetrobranskog stakla

8. Kontrolna lampica bezbednosti

9. Kontrolna lampica dugog svetla

10. Kontrolna lampica zadnjeg svetla za maglu

11. Kontrolna lampica sigurnosnog pojasa

12. Kontrolna lampica otvorenih vrata

13. Kontrolna lampica prednjih svetla 
za maglu

14. Kontrolna lampica vazdušnog jastuka

15. Kontrolna lampica zimskog režima vožnje*

16. Kontrolna lampica rezerve goriva

17. Kontrolna lampica ABS-a

18. Kontrolna lampica upozorenja* TCS-a

19. Kontrolna lampica* uključenosti TCS-a

20. Kontrolna lampica* isključenosti TCS-a

21. Kontrolna lampica* SSPS-a 
(servo upravljača)

22. Kontrolna lampica tempomata*

23. Pokazivač pravca / svetla upozorenja

24. Obrtomer

25. Brzinomer

26. Pokazivač količine goriva

27. Pokazivač temperature

28. Brojač kilometraže / brojač pređenog puta

INSTRUMENT TABLA (BENZINSKI SA MANDO TCS-om)

L7W2002C
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INSTRUMENT TABLA (BENZINSKI SA TEVES TCS-om, ESC-om)

L8W2001B
1. Kontrolna lampica otvorenog poklopca 
prtljažnog prostora

2. Kontrolna lampica upozorenja PAS-a*
3. Kontrolna lampica neispravnosti (kvara) 

u elektronskom sistemu vozila
4. Kontrolna lampica kočionog sistema
5. Kontrolna lampica alternatora
6. Kontrolna lampica pritiska ulja u motoru
7. Kontrolna lampica niskog nivoa tečnosti 

za pranje vetrobranskog stakla 
8. Kontrolna lampica bezbednosti
9. Kontrolna lampica dugog svetla
10. Kontrolna lampica zadnjeg svetla za maglu
11. Kontrolna lampica sigurnosnog pojasa
12. Kontrolna lampica otvorenih vrata
13. Kontrolna lampica prednjih svetla za maglu
14. Kontrolna lampica vazdušnog jastuka
15. Kontrolna lampica zimskog režima vožnje*
16. Kontrolna lampica rezerve goriva
17. Kontrolna lampica ABS-a
18. Kontrolna lampica operativnosti 

i isključenosti ESC-a* / kontrolna lampica 
operativnosti TCS-a*
19. Lampica upozorenja ESC-a* / lampica 
upozorenja TCS-a*

20. Kontrolna lampica SSPS-a 
(servo upravljača)*

21. Kontrolna lampica tempomata*
22. Pokazivač pravca / svetla upozorenja
23. Obrtomer
24. Brzinomer
25. Pokazivač količine goriva
26. Pokazivač temperature
27. Brojač kilometraže / brojač pređenog puta
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INSTRUMENT TABLA (DIZEL SA MANDO TCS-om)

L7W2002B
1. Kontrolna lampica otvorenog poklopca 
prtljažnika

2. Kontrolna lampica upozorenja PAS-a*
3. Kontrolna lampica neispravnosti (kvara) 

u elektronskom sistemu vozila
4. Kontrolna lampica kočionog sistema
5. Kontrolna lampica alternatora
6. Kontrolna lampica pritiska ulja u motoru
7. Kontrolna lampica niskog nivoa tečnosti 

za pranje vetrobranskog stakla
8. Kontrolna lampica bezbednosti
9. Kontrolna lampica dugog svetla
10. Kontrolna lampica zadnjeg svetla za maglu
11. Kontrolna lampica sigurnosnog pojasa
12. Kontrolna lampica otvorenih vrata
13. Kontrolna lampica prednjih svetla za maglu
14. Kontrolna lampica vazdušnog jastuka
15. Kontrolna lampica zimskog režima vožnje*
16. Kontrolna lampica rezerve goriva
17. Kontrolna lampica ABS-a
18. Kontrolna lampica upozorenja TCS-a*
19. Kontrolna lampica uključenosti TCS-a*
20. Kontrolna lampica isključenosti TCS-a*
21. Kontrolna lampica SSPS-a*
22. Kontrolna lampica tempomata*
23. Pokazivač pravca / svetla upozorenja
24. Obrtomer
25. Brzinomer
26. Pokazivač količine goriva
27. Pokazivač temperature
28. Brojač kilometraže / brojač pređenog puta
29. Lampica zamene motornog ulja*
30. Kontrolna lampica DPF-a*
31. Kontrolna lampica sistema predgrevanja*
32. Kontrolna lampica o pojavi vode u gorivu*
33. Kontrolna lampica temperature rashladne 

tečnosti*



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–7

INSTRUMENT TABLA (DIZEL SA TEVES TCS-om, ESC-om)

L8W2002B
1. Kontrolna lampica otvorenog poklopca 
prtljažnika

2. Kontrolna lampica upozorenja PAS-a*
3. Kontrolna lampica neispravnosti (kvara) 

u elektronskom sistemu vozila
4. Kontrolna lampica kočionog sistema
5. Kontrolna lampica alternatora
6. Kontrolna lampica pritiska ulja u motoru
7. Kontrolna lampica niskog nivoa tečnosti 

za pranje vetrobranskog stakla
8. Kontrolna lampica bezbednosti
9. Kontrolna lampica dugog svetla
10. Kontrolna lampica zadnjeg svetla za maglu
11. Kontrolna lampica sigurnosnog pojasa
12. Kontrolna lampica otvorenih vrata
13. Kontrolna lampica prednjih svetla za maglu
14. Kontrolna lampica vazdušnog jastuka
15. Kontrolna lampica zimskog režima vožnje*
16. Kontrolna lampica rezerve goriva
17. Kontrolna lampica ABS-a
18. Kontrolna lampica operativnosti 

i isključenosti ESC-a* / kontrolna lampica 
operativnosti TCS-a*

19. Lampica upozorenja ESC-a* / lampica 
upozorenja TCS-a*

20. Kontrolna lampica SSPS-a*
21. Kontrolna lampica tempomata*
22. Pokazivač pravca / svetla upozorenja
23. Obrtomer
24. Brzinomer
25. Pokazivač količine goriva
26. Pokazivač temperature
27. Brojač kilometraže / brojač pređenog puta
28. Lampica zamene motornog ulja*
29. Kontrolna lampica DPF-a*
30. Kontrolna lampica sistema predgrevanja*
31. Kontrolna lampica o pojavi vode u gorivu*
32. Kontrolna lampica temperature rashladne 

tečnosti*



2–8 INSTRUMENTI I KOMANDE
BRZINOMER
Brzinomer pokazuje brzinu kretanja vozila 
u kilometrima na sat (km/h).

L7D2003A
KILOMETAR SAT / MERAČ PREĐENOG 
PUTA 

Kilometar sat pokazuje ukupan pređeni put 
vozila u kilometrima.

Postoje dva nezavisna pokazivača puta, koja 
mere pređeni put od poslednjeg resetovanja 
broja kilometara.

L7D2055A
Za resetovanje merača pređenog puta, 
pritisnite i držite reset dugme pritisnuto sve 
dok se ne nulira.

Kilometar sat, pokazivači puta A i B se 
uključuju jedan za drugim pritiskom na dugme.

L7D2054A



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–9
OBRTOMER
Obrtomer pokazuje broj obrtaja motora 
u minuti (rpm).

Nikada ne držati motor na tako visokim 
brojevima obrtaja da kazaljka obrtomera bude 
u crvenoj zoni.

L7D2002A(Benzin)
UPOZORENJE

Visok broj obrtaja može dovesti do 
oštećenja motora.
• Ne dozvoliti da motor dostigne previsok 

broj obrtaja, koja se prikazuje sa 
kazaljkom u crvenom polju. 

To može dovesti do skupih popravki.

L7D2002B(Dizel)
POKAZIVAČ KOLIČINE GORIVA 
Pokazuje količinu goriva koja se nalazi 
u rezervoaru.

Nakon sipanja goriva, položaj pokazivača se 
polako pomera na novi nivo goriva. 

Kretanje goriva u rezervoaru uzrokuje 
pomeranje kazaljke pokazivača pri kočenju, 
ubrzavanju i naglom skretanju. 

L7D2005A



2–10 INSTRUMENTI I KOMANDE
POKAZIVAČ TEMPERATURE 
Pokazuje temperaturu rashladne tečnosti kada 
je kontakt uključen.

PAŽNJA 

• Ako kazaljka uđe u crveno polje, 
nemojte nastaviti vožnju Vašeg vozila. 
To znači da se motor vašeg vozila 
pregrejalo. 

Vožnja sa pregrejanim motorom može 
dovesti do oštećenja vašeg vozila. 
Videti „PREGREJAVANJE MOTORA“ 
u indeksu.

L7D2004A
KONTROLNE LAMPICE 
I LAMPICE UPOZORENJA
LAMPICA UPOZORENJA REZERVE 
GORIVA 

Ovo lampica se takođe pali kad je gorivo 
u rezervoaru na niskom nivou.

Kada se upali ova kontrolna lampica, sipati 
gorivo što je moguće pre.

Videti „GORIVO“ u indeksu pojmova.
.

PAŽNJA 

• Ne dozvolite da vozilo ostane bez goriva. 
To može dovesti do oštećenja katalizatora.

L4W2091A
KONTROLNA LAMPICA ABS-a

Kontrolna lampica ABS-a se pali kada se 
uključi kontakt. To znači da sistem obavlja 
samo-proveru i da sijalica kontrolne lampice 
ispravno radi. Kontrolno svetlo treba da se 
ugasi nakon nekoliko sekundi. 

Obratite se vašem ovlašćenom Chevrolet 
servisu radi popravki, ukoliko se kontrolna 
lampica ABS-a: 

• Ne upali kada se uključi kontakt.

• Ne ugasi. 

• Pali tokom vožnje

L4W2101A



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–11
Ako se kontrolna lampica ABS-a upali tokom 
vožnje, to ukazuje na kvar u ABS sistemu. 
Mada sistem kočenja vašeg vozila funkcioniše 
normalno i bez ABS-a, ipak se obratite vašem 
ovlašćenom Chevrolet Dileru radi pregleda 
i bilo kakvih potrebnih popravki sistema, po 
mogućstvu što pre.

Videti „ABS SISTEM“ u indeksu pojmova.

KONTROLNA LAMPICA VAZDUŠNOG 
JASTUKA 

Prilikom ujključivanja kontakta ova kontrolna 
lampica zatrepti nekoliko puta. To pokazuje da 
su sistem vazdušnog jastuka i sijalica 
kontrolne lampice ispravni.

Neispravnosti sistema vazdušnog jastuka 
mogu biti prikazani sa sledećim stanjima 
kontrolne lampice: 

• Kontrolna lampica se ne pali pri 
uključivanju kontakta. 

• Kontrolna lampica se ne gasi posle 
nekoliko treptaja. 

• Kontrolna lampica trepće u toku vožnje. 

• Kontrolna lampica se uopšte ne gasi 
tokom vožnje.

Opis rada sistema vazdušnog jastuka i drugih 
sigurnosnih sistema putnika, videti poglavlje 1.

UPOZORENJE

• Nemojte voziti ukoliko svetli kontrolna 
lampica za ABS. 

• Paljenje kontrolne lampice za ABS 
može značiti da postoji kvar 
na kočionom sistemu. 

Ukoliko ne održavate kočnice vozila 
u redovnom radnom stanju, to može 
dovesti do sudara, usled čega može doći do 
povreda putnika, do oštećenja vašeg vozila 
ili drugih objekata.

S3W2111A

UPOZORENJE

Stalno upaljena lampica znači da je sistem 
vazdušnog jastuka neispravan.
• Nemojte voziti vozilo ukoliko kontrolna 

lampica vazdušnog jastuka svetli. 
Obratite se što je pre moguće vašem 
ovlašćenom Chevrolet Dileru radi 
provere sistema.

Vožnja sa neispravnim sistemom 
vazdušnog jastuka može dovesti do 
povreda putnika pa čak i smrti pri sudaru.



2–12 INSTRUMENTI I KOMANDE
KONTROLNA LAMPICA KOČIONOG 
SISTEMA 

Kontrolna lampica se pali pri uključivanju 
kontakta pre startovanja motora. 

To znači ispravno funkcionisanje kontrolne 
lampice. Lampica se mora ugasiti nakon 
startovanja motora. 

Kontrolna lampica kočionog sistema takođe 
se pali ako je aktivirana ručna kočnica. 
Lampica se gasi otpuštanjem ručne kočnice. 
Pre kretanja, uverite se da je ručna kočnica 
potpuno otpuštena.

Ukoliko se ova kontrolna lampica upali čak 
i kada je ručna kočnica otpuštena do kraja, to 
može ukazati na nizak nivo kočione tečnosti 
u rezervoaru. 

U tom slučaju uradite sledeće: 

1. Pažljivo napustite saobraćaj i zaustavite 
vozilo. 

2. Proverite nivo kočione tečnosti 
u rezervoaru. 

3. Dosipajte odgovarajuću kočionu tečnost 
do oznake MAX. Videti „DODAVANJE 
TEČNOSTI ZA KOČNICE/KVAČILO“ 
u indeksu.

4. Vozite pažljivo i sa bezbednom brzinom do 
vašeg ovlašćenog Chevrolet dilera radi 
pregleda sistema kočnica ako postoje 
sledeći uslovi: 

• Kočnice ispravno rade nakon 
dosipanja ulja. 

• Uverili ste se da je kočioni sistem 
vozila bezbedan. 

5. Vozilo treba odvući do vašeg ovlašćenog 
Chevrolet dilera radi kontrole i popravke 
ukoliko su prisutni sledeći simptomi: 

• Našli ste tragove curenja na sistemu 
kočenja. 

• Ako je kontrolna lampica sistema 
za kočenje i dalje ostala upaljena. 

• Ukoliko kočnice ne rade dobro.

S5W2004A

PAŽNJA

• Nemojte voziti ukoliko svetli kontrolna 
lampica kočionog sistema. 

• To može značiti da kočioni sistem ne 
funkcioniše ispravno. 

• Vožnja sa neispravnim kočnicama može 
dovesti do sudara, koja može dovesti do 
povreda putnika, oštećenja vašeg vozila 
i drugih objekata.



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–13
KONTROLNA LAMPICA 
ALTERNATORA 

Kontrolna lampica pokazuje da se akumulator 
ispraznio. Lampica treba da se pali kada se 
kontakt uključi. Lampica treba da se ugasi 
nakon startovanja motora.

Ako se kontrolna lampica upali tokom vožnje: 

1. Bezbedno napustite saobraćaj. 

2. Zaustavite vozilo ugasite motor.

3. Proveriti da kaiš alternatora nije labav ili 
nije pokidan. Videti „POGONSKI KAIŠ 
ALTERNATORA“ u indeksu. 

4. Ako je kaiš ispravan a kontrolna lampica 
alternatora i dalje svetli, u tom slučaju 
problem može biti negde u sistemu 
punjenja akumulatora. 

Odvezite vaše vozilo vašem ovlašćenom 
Chevrolet dileru što je pre moguće radi 
popravke.

PAŽNJA

• Nemojte voziti svoje vozilo ukoliko se 
kontrolna lampica kočnice ne upali pri 
aktiviranju ručne kočnice i pri 
uključivanju kontakta. 

• Uverite se da je sijalica ispravna. 
Ukoliko se ne upali kontrolna lampica 
kočnice pri aktiviranju ručne kočnice 
pri uključenom kontaktu, iako sijalica 
ispravno radi, obratite se vašem 
ovlašćenom Chevrolet dileru radi 
provere kočionog sistema.

Ovo stanje znači da vaše vozilo može imati 
grešku u kočionom sistemu. 
Ukoliko ne održavate kočnice vozila 
u redovnom radnom stanju, to može 
dovesti do sudara, usled čega može doći do 
povreda putnika, do oštećenja vašeg vozila 
i drugih objekata.

PAŽNJA 

Kontrolna lampica alternatora pokazuje 
neispravnost u sistemu punjenja 
akumulatora. 
• Nemojte voziti svoje vozilo ukoliko 

kontrolna lampica alternatora svetli. 
Vožnja vašeg vozila sa neispravnim 
sistemom punjenja napona može dovesti 
do oštećenja vozila.

L4W2131A

PAŽNJA 

Labav ili pokidan pogonski kaiš može 
dovesti do pregrevanja motora. 
• Ne voziti vaše vozilo ukoliko je pogonski 

kaiš labav ili pokidan. 
Pregrejan motor može oštetiti vaše vozilo 
i dovesti do skupih popravki.



2–14 INSTRUMENTI I KOMANDE
KONTROLNA LAMPICA PRITISKA ULJA 
U MOTORU 

Ova kontrolna lampica se pali odmah nakon 
uključivanja kontakta pre startovanja motora. 
To znači da kontrolna lampica ispravno 
funkcioniše. 

Kontrolna lampica treba da se ugasi nakon 
startovanja motora.

Ako se kontrolna lampica pritiska ulja 
u motoru upali tokom vožnje, to pokazuje da je 
možda pritisak ulja u motoru opasno nizak. 
Odmah zaustavite vozilo i motor zatim 
proverite nivo ulja.

Videti „ULJE U MOTORU“ u indeksu 
za postupak provere.

Ukoliko je nivo ulja nizak, dosipajte 
propisano ulje do odgovarajućeg nivoa. 
Videti „ZAMENA MOTORNOG ULJA 
I FILTERA“ u indeksu. 

Ako je nivo ulja odgovarajući, poverite kontolu 
sistema podmazivanja vozila vašem 
ovlašćenom Chevrolet Dileru.

KONTROLNA LAMPICA 
NEISPRAVNOSTI (KVARA) 
U ELEKTRONSKOM SISTEMU VOZILA 

Kontrolna lampica se pali odmah nakon 
uključivanja kontakta pre startovanja motora.

To znači da kontrolna lampica ispravno 
funkcioniše. 

Kontrolna lampica treba da se gasi nakon 
startovanja motora.

L4W2141A

PAŽNJA

Pritisak ulja u motoru može biti opasno 
nizak. 
• Nemojte voziti ukoliko svetli kontrolna 

lampica pritiska ulja u motoru.  
Vožnja sa niskim pritiskom ulja može 
dovesti do oštećenja motora i skupe 
popravke vašeg vozila.

S5W2003A



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–15
Kontrolna lampica neispravnosti (MIL) se pali 
ukoliko postoji kvar na komponentama 
izduvnog sistema ili sa njime povezanim 
podsistemima. 

Kontrolna lampica ostaje upaljena sve dok 
elektronski upravljački modul vozila (ECM) 
detektuje kvar. Ako je detektovan ozbiljniji 
kvar, kontrolna lampica će treptati neprekidno. 
Ozbiljan kvar može dovesti do oštećenja 
katalizatora.

Kontrolna lampica kvara elektronskog sistema 
će takođe svetleti da pokaže da je kvar 
na filteru za čestice dizela (DPF). Ukoliko 
dođe do toga, odmah se obratite vašem 
ovlašćenom Chevrolet Dileru radi popravke. 
Videti „FILTER ZA ČESTICE DIZELA 
(DPF) u indeksu pojmova za više informacija.

Elektronski sistem vašeg vozila se prebacuje 
na nužni program rada, tako da se vožnja može 
nastaviti. Ipak bi se trebalo obratiti što je pre 
moguće vašem ovlašćenom Chevrolet Dileru 
radi popravke.

Ako se kontrolna lampica neispravnosti upali 
na kratko i odmah se ugasi, to je normalna 
pojava i ne ukazuje na grešku sistema.

Ako vozilo ima automatski menjač, pogledajte 
u indeksu pojmova „POSTUPAK 
MENJANJA KOD AUTOMATSKOG 
MENJAČA U SLUČAJU NUŽDE“.

PAŽNJA 

• Nemojte voziti ukoliko svetli kontrolna 
lampica neispravnosti. 

Kontrolna lampica ukazuje 
na neispravnost vozila, što zahteva 
proveru. Vožnja sa uključenom 
kontrolnom lampicom neispravnosti 
može dovesti do oštećenja sistema 
za kontrolu emisije izduvnih gasova 
i može uticati na ekonomičnost 
i upravljanje vašeg vozila. 

Obratite se vašem ovlašćenom Chevrolet 
Dileru radi popravke što je pre moguće.



2–16 INSTRUMENTI I KOMANDE
KONTROLNA LAMPICA ZA ZIMSKI 
REŽIM VOŽNJE*

Svetli kada je pritisnuto dugme zimskog 
režima vožnje. 

Koristiti ovaj režim kako bi blago krenuli 
na zaleđenom i klizavom putu.

Da bi se iskopčao zimski režim, pritisnite 
ponovo isto dugme.

Videti „ZIMSKI REŽIM VOŽNJE“ u indeksu 
pojmova.

INDIKATOR POLOŽAJA RUČICE 
MENJAČA (AUTOMATSKI MENJAČ)*

Pokazuje položaj ručice automatskog menjača.

KONTROLNA LAMPICA 
UKLJUČENOSTI SISTEMA KONTROLE 
PROKLIZAVANJA (TCS)*, (MANDO TIP)*

Svetli kad se kontakt uključi i gasi se nakon 
nekoliko sekundi zajedno sa kontrolnom 
lampicom ABS-a.

TCS lampica uključenosti trepti kada sistem 
kontrole proklizavanja interveniše.

Videti „SISTEM KONTROLE 
PROKLIZAVANJA“ u indeksu pojmova 
za dodatne informacije.

L7D2046A
L7W2003B

(Tip menjača sa ručnim režimom)

(Klasičan tip menjača)
L5W2003A



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–17
KONTROLNA LAMPICA 
ISKLJUČENOSTI SISTEMA KONTROLE 
PROKLIZAVANJA (TCS)*, (MANDO TIP)*

Svetli kad se kontakt uključi i gasi se nakon 
nekoliko sekundi zajedno sa kontrolnom 
lampicom ABS-a.

TCS kontrolna lampica isključenosti svetli da 
Vam ukaže da ste opozvali sistem pritiskanjem 
TCS ON (ukjučeno) / OFF (isključeno) 
dugmeta koje se nalazi na srednjoj konzoli.

Videti „SISTEM KONTROLE 
PROKLIZAVANJA“ u indeksu pojmova 
za dodatne informacije.

KONTROLNA LAMPICA UPOZORENJA 
SISTEMA KONTROLE 
PROKLIZAVANJA (TCS)*, (MANDO TIP)*

Svetli kad se kontakt uključi i gasi se nakon 
nekoliko sekundi zajedno sa kontrolnom 
lampicom ABS-a.

TCS kontrolna lampica svetli da bi ukazala 
na neku neispravnost u sistemu.

Ako TCS kontrolna lampica zasvetli tokom 
vožnje, obratite se vašem ovlašćenom 
Chevrolet Dileru radi servisiranja. Videti 
„SISTEM KONTROLE PROKLIZAVANJA“ 
u indeksu pojmova za dodatne informacije.

L5W2007A L5W2004A

NAPOMENA

Ako su kočnice pregrejane, TCS neće 
raditi da bi zaštitio kočioni sistem vozila 
i kontrolna lampica TCS-a će da svetli sve 
dok se kočnice ne ohlade.



2–18 INSTRUMENTI I KOMANDE
KONTROLNA LAMPICA 
OPERATIVNOSTI SISTEMA KONTROLE 
PROKLIZAVANJA (TCS)*, (TEVES TIP)*

TCS lampica uključenosti trepti kada sistem 
kontrole proklizavanja interveniše. 

Videti „SISTEM KONTROLE 
PROKLIZAVANJA“ u indeksu pojmova 
za dodatne informacije.

KONTROLNA LAMPICA UPOZORENJA 
SISTEMA KONTROLE 
PROKLIZAVANJA (TCS)*, (TEVES TIP)*

Svetli kad se kontakt uključi i gasi se nakon 
nekoliko sekundi zajedno sa kontrolnom 
lampicom ABS-a.

Ako TCS kontrolna lampica zasvetli tokom 
vožnje, obratite se vašem ovlašćenom 
Chevrolet dileru radi servisiranja.

Videti „SISTEM KONTROLE 
PROKLIZAVANJA“ u indeksu pojmova 
za dodatne informacije.

L8W2003A L8W2004A



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–19
KONTROLNA LAMPICA SSPS*-a

Kontrolna lampica servo upravljača sa 
regulacijom u zavisnosti od brzine (SSPS) se 
pali kad date kontakt. Kontrolna lampica treba 
da se ugasi nakon oko 3 sekunde.

Obratite se vašem ovlašćenom Chevrolet 
Dileru radi popravki, ukoliko se kontrolna 
lampica SSPS-a:

• Ne upali kada se kontakt uključi.

• Ne ugasi.

• Pali tokom vožnje.

Videti „SERVO UPRAVLJAČ SA 
REGULACIJOM U ZAVISNOSTI OD 
BRZINE“ u indeksu.

KONTROLNA LAMPICA 
SIGURNOSNOG POJASA 

Uvek kada je kontakt uključen potrebno je 
zakopčati sigurnosni pojas vozača, ili 
u suprotnom desiće se jedno od sledećih: 

• Kontrolna lampica sigurnosnog pojasa 
svetli. 

• Čuće se zvučni signal upozorenja 
sigurnosnog pojasa u trajanju od oko 
6 sekundi.

KONTROLNA LAMPICA POKAZIVAČA 
PRAVCA / KONTROLNA LAMPICA SVIH 
POKAZIVAČA PRAVCA

Kada se uključi pokazivač pravca ili svetlo 
upozorenja (svi pokazivači pravca), ova 
kontrolna lampica se pali pokazujući da 
spoljašni pokazivači pravca rade. 

Ako zelene kontrolne strelice ne trepte kada 
dajete signal za skretanje ili kada uključite 
svetla za upozorenje, onda proverite osigurače 
i sijalice, i zamenite neispravne.

L5W2005A L4W2211A L4W2221A



2–20 INSTRUMENTI I KOMANDE
KONTROLNA LAMPICA DUGOG 
SVETLA 

Ovo kontrolna lampica se pali kada se uključi 
dugo svetlo.

KONTROLNA LAMPICA OTVORENIH 
VRATA

Ova kontrolna lampica se pali kada su vrata 
otvorena ili kada nisu dobro zatvorena.

PAŽNJA

Ove kontrolne lampice su neophodne radi 
bezbedne vožnje. 
• Ako je bilo koja sijalica pokazivača 

pravca ili svetla upozorenja pregorela, 
odmah je zamenite. 

Ukoliko pokazivači pravca ne funkcionišu 
kako treba, to može dovesti do sudara, 
koja može rezultovati povrede putnika ili 
oštećenja vašeg vozila i drugih stvari.

NAPOMENA

Ukoliko kontrolna lampica trepće kraće 
nego što je uobičajeno, znači da je sijalica 
pokazivača pravca pregorela i treba je 
zameniti.

L4W2231A L4W2241A



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–21
KONTROLNA LAMPICA OTVORENOG 
POKLOPCA PRTLJAŽNOG PROSTORA

Svetli kada je poklopac prtljažnog prostora 
sasvim otvoren ili kada nije dobro zatvoren.

KONTROLNA LAMPICA TEMPOMATA*

Svetli kad je uključen tempomat. Prestaće da 
svetli kad isključite tempomat.

Videti „TEMPOMAT“ u indeksu pojmova.

KONTROLNA LAMPICA NISKOG NIVOA 
TEČNOSTI ZA PRANJE VETROBRANA

Kontrolna lampica niskog nivoa tečnosti 
za pranje vetrobrana se pali kad je rezervoar 
tečnosti skoro prazan.

Kad se upali, dosipati tečnost za pranje 
najskorijom prilikom.

L4W2251A L5W2006A L7D2052A



2–22 INSTRUMENTI I KOMANDE
KONTROLNA LAMPICA PAS-a*

Kontrolna lampica PAS-a (pomoćni sistem pri 
parkiranju) svetli da bi ukazala na neku 
neispravnost u sistemu.

KONTROLNA LAMPICA PREDNJIH 
SVETLA ZA MAGLU

Ova kontrolna lampica se uključuje kada se 
upale prednja svetla za maglu.

Videti „PREDNJA SVETLA ZA MAGLU“ 
u indeksu pojmova.

KONTROLNA LAMPICA 
TEMPERATURE RASHLADNE 
TEČNOSTI* (Samo dizel)

Pali se kad je uključen kontakt i gasi se 
otprilike nakon nekoliko sekundi.

Ova lampica pokazuje da je došlo do 
pregrevanja rashladne tečnosti.

Ako ste koristili vozilo pod normalnim 
uslovima vožnje, sklonite se sa puta, zaustavite 
vozilo i nekoliko minuta ostavite motor da radi 
na praznom hodu.

Ako se lampica ne gasi, zaustavite motor 
i stupite u kontakt sa Vašim ovlašćenim 
Chevrolet dilerom što je pre moguće.

Videti „PREGREVANJE“ u indeksu.

L7D2049A S3W2181A K5W2022A



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–23
KONTROLNA LAMPICA ZAMENE 
MOTORNOG ULJA* (Samo dizel)

Vaše vozilo može biti opremljeno sistemom 
roka upotrebe ulja koji upozorava kada da se 
promeni ulje.

Kada se kontrolna lampica zamene ulja upali, 
to znači da bi trebalo zameniti motorno ulje. 

Kada se jedanput promeni motorno ulje, sistem 
o roku upotrebe ulja se mora resetovati. Nakon 
resetovanja lampica o zameni ulja se gasi.

Videti „SISTEM O ROKU UPOTREBE 
MOTORNOG ULJA“ u indeksu pojmova 
u pogledu više informacija kako resetovati 
sistem.

KONTROLNA LAMPICA SISTEMA 
PREDGREVANJA* (Samo dizel)

Pali se prilikom paljenja motora i ostaje da 
svetli na kratko ili se može odmah ugasiti. 
Vreme čekanja će se menjati zavisno od 
temperature rashladne tečnosti.

Kada se sistem predgrevanja dovoljno zagreje 
kod hladnog starta, svetlo se gasi. Tada bi 
trebalo startovati motor.

Videti „STARTOVANJE DIZEL MOTORA“ 
u indeksu pojmova u pogledu više informacija.

L7W2001D

PAŽNJA

Kada se upali lampica o potrebi zamene 
motornog ulja, kod dizel motora, snaga 
motora se može smanjiti da bi Vas 
upozorilo da se motorno ulje mora 
zameniti.
Odmah zamenite motorno ulje ako se 
upali lampica zamene motornog ulja kod 
vozila sa dizel motorom.

C7E2103A



2–24 INSTRUMENTI I KOMANDE
KONTROLNA LAMPICA FILTERA ZA 
ČESTICE DIZELA (DPF)* (Samo dizel)

Ova se kontrolna lampica pali kada čestice 
gareži akumulirane u DPF-u dostignu 
određenu granicu. 

Čestice gareži bi trebalo da se spale tokom 
procesa nazvanim regenerisanje kako bi se 
sprečilo začepljenje filtera. Čim uslovi puta 
i saobraćaja to dozvoljavaju, kad se kontrolna 
lampica upali, povećajte brzinu na više 
od 50 km/h na oko 15 minuta. Kontrolna 
lampica se gasi čim čestice gareži padnu ispod 
određene vrednosti.

Videti „FILTER ZA ČESTICE DIZELA 
(DPF)“ u indeksu pojmova u pogledu više 
informacija.

KONTROLNA LAMPICA O POJAVI 
VODE U GORIVU* (Samo dizel)

Kada nivo vode u filteru za gorivo dostigne 
određeni nivo, ova se kontrolna lampica pali. 
Ako dođe do ovakve situacije, odmah ispustite 
vodu iz filtera goriva.

Za proceduru ispuštanja vode, videti „FILTER 
ZA DIZEL GORIVO“ u indeksu.

Kontrolna lampica se gasi nakon završenog 
ispuštanja vode.

Pre startovanja motora, nakon ispuštanja vode, 
mora se izvršiti postupak napumpavanja.  
Za više informacija videti „Kako ispustiti vodu 
iz filtera za gorivo“ u indeksu pojmova.

PAŽNJA

Kada se kontrolna lampica sistema 
predgrevanja upali tokom vožnje ili kada 
se motor nemože normalno pokrenuti, 
trebalo bi se obratiti vašem ovlašćenom 
Chevrolet Dileru kako bi izvršili popravku 
što pre.

C7E2102A C7E2101A



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–25
KONTROLNA LAMPICA ZADNJEG 
SVETLA ZA MAGLU

Ova kontrolna lampica se uključuje kada se 
uključi zadnje svetlo za maglu.

Videti „ZADNJA SVETLA ZA MAGLU“ 
u indeksu pojmova.

KONTROLNA LAMPICA BEZBEDNOSTI 

Svetli kada je sistem protiv krađe uključen. 

Lampica se gasi kada se vrata otključavaju 
sistemom otvaranja vrata bez ključa daljinskim 
upravljačem ili sa ključem. 

Kontrolna lampica zasvetli prilikom 
zaključavanja vrata sistemom bez ključa preko 
daljinskog upravljača.

Videti „SISTEM OTVARANJA VRATA 
DALJINSKOM KOMANDOM“ u indeksu 
pojmova.

Videti „IMOBILAJZER“ u indeksu pojmova.

PAŽNJA

• Sistem za gorivo u motoru se može 
ozbiljno oštetiti ukoliko nastavite da 
vozite dok je lampica upaljena. 
Potrebno je brzo popravljanje.

• Korišćenjem goriva niskog kvaliteta 
može doći do ozbiljnog oštećenja motora 
usled vode ili nečistoća u gorivu. Nikada 
nemojte koristiti gorivo niskog kvaliteta.

• Pre startovanja motora mora se izvršiti 
postupak napumpavanja.

• Ukoliko kontrolna lampica nakon 
ispuštanja vode i dalje svetli, trebalo bi 
da se obratite vašem ovlašćenom 
Chevrolet Dileru radi popravke što je 
pre moguće.

S3W2191A L7D2051A



2–26 INSTRUMENTI I KOMANDE
KONTROLNA LAMPICA 
OPERATIVNOSTI I ISKLJUČENOSTI 
ELEKTRONSKOG PROGRAMA 
STABILNOSTI (ESC)*

Pali se kad je uključen kontakt i gasi se 
otprilike nakon nekoliko sekundi. Ova lampica 
trepće dok je ESC operativan i svetli da 
pokaže, dok je ESC isključen, da ste isključili 
sistem pritiskom dugmeta koje se nalazi kod 
prednje pepeljare.

Videti „ELEKTRONSKI PROGRAM 
KONTROLE STABILNOSTI“ u indeksu 
pojmova u pogledu više informacija.

KONTROLNA LAMPICA 
O ISKLJUČENOSTI ELEKTRONSKOG 
PROGRAMA KONTROLE 
STABILNOSTI (ESC)*

Pali se kad je uključen kontakt i gasi se 
otprilike nakon nekoliko sekundi. Svetli 
da pokaže da je došlo do kvara u sistemu.

Videti „ELEKTRONSKI PROGRAM 
KONTROLE STABILNOSTI“ u indeksu 
pojmova u pogledu više informacija.

L8W2003A L8W2004A



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–27
INFORMACIONI DISPLEJ ZA VOZAČA (DIC)*

L7D2095C



2–28 INSTRUMENTI I KOMANDE
DIC je informacioni displej za vozača koji 
prikazuje trip kompjuter, panel za automatsku 
regulaciju temperature i informacije 
o kompasu kad je kontakt uključen.

TRIP KOMPJUTER

Trip kompjuter je instrument vozaču, koji 
prikazuje informacije o vožnji kao što su 
preostala kilometraža sa trenutnom količinom 
goriva, prosečna potrošnja goriva, prosečna 
brzina i vreme vožnje.

Svaki put kada pritisnete dugme MODE, 
displej se menja po sledećem redosledu:

Preostala kilometraža sa trenutnom količinom 
goriva  Prosečna brzina  Vreme vožnje  
Prosečna potrošnja goriva  Preostala 
kilometraža sa trenutnom količinom goriva

Da bi resetovali (nulirali) prosečnu brzinu ili 
vreme vožnje, ili prosečnu potrošnju goriva, 
pritisnite MODE dugme duže od dve sekunde.

Za promenu merne jedinice razdaljine, uradite 
sledeće:

1. Pritisnite dugme SET duže od dve sekunde. 

Temperaturna jedinica će treptati.

2. Ponovo pritisnite SET dugme. 
Merna jedinica razdaljine će treptati.

3. Pritisnite  ili  dugme za promenu 
merne jedinice (km  milja)

Preostala kilometraža sa trenutnom 
količinom goriva

Ovaj režim pokazuje preostalu razdaljinu koja 
se može preći sa trenutnom količinom goriva 
u rezervoaru.

Kada je razdaljina do ispražnjenja manja 
od 50 km, --- će se pojaviti.

L7D2087A



INSTRUMENTI I KOMANDE 2–29
Prosečna brzina

Ovaj režim pokazuje prosečnu brzinu. Da bi se 
resetovala prosečna brzina na nulu, pritisnuti 
dugme MODE duže od dve sekunde.

Vreme vožnje

Ovaj režim pokazuje celokupno vreme vožnje.

Da bi se resetovalo vreme vožnje na nulu, 
pritisnuti dugme MODE duže od 2 sekunde.

Vreme vožnje će se pokrenuti od 0:00 nakon 
pokazivanja 99:59.

NAPOMENA

• Preostala razdaljina sa trenutnim 
gorivom se može razlikovati od 
aktuelne, zavisno od uslova vožnje, stila 
vožnje ili brzine vozila..

L7D2085A L7D2089A



2–30 INSTRUMENTI I KOMANDE
Prosečna potrošnja goriva

Pokazuje prosečnu potrošnju goriva.

KOMPAS

Pokazuje kretanje vozila u 8 različitih pravaca 
- strana sveta (N, NE, E, SE, S, SW, W, NW). 

NAPOMENA

• Prosečna potrošnja goriva se resetuje 
na 10.0 ukoliko je akumulator bio 
iskopčan.

• Da bi se resetovala prosečna potrošnja 
goriva na nulu, pritisnuti 
dugme MODE duže od dve sekunde.

L7D2086A

NAPOMENA

• Prosečna potrošnja goriva se može 
razlikovati od trenutne prosečne 
potrošnje goriva usled uslova vožnje.

• Prosečna potrošnja goriva može varirati 
zavisno od uslova vožnje, načina vožnje 
ili brzine vozila.

L7D2091B






























































